
บทท่ี 2

เอกสารแอะงานวิจัยท่ีเท่ียวข้อง

การศึกษาในครังนี เป็นการค้นคว้าหา “ โลกของชาวมอแกน” ด้วยแนวคิดที่ว่า
ชนพืนเมือง คือ ผู้ที่ไค้ดำรงชีพในธรรมชาติมายาวนาน ได้มีชุดความคิดในการนิยามโลกและ 
ส่ิงแวดล้อม ตลอดจนแนวการปฏิบัติตนที่แตกต่างไปจากแนวคิดตะวันตก และเป็นความรู้ท่ีทำ,ให ้
พวกเขาสามารถอยู่กับธรรมชาติได้อย่างสอดคล้องและกลมกลืน สามารถรักษาดุลยภาพระหว่าง 
มนุษย์และสิ่งแวดล้อมไว้ได้ (ปีนแก้ว เหลืองอร่ามศรี 2539 :27) ตังน้ันเม่ือเรามองว่า “มอแกนเป็น 
นักเดินทาง” ด้วยจากวิถีเร่ร่อนของพวกเขา ดังบันชาวมอแกนจึงต้องมีการเดินทางอพยพกัน 
บ่อยครัง เพ่ือหาใช้ประโยชน์จากพ้ืนท่ีตามหมู่เกาะต่างๆในท้องทะเลอันดามัน ชาวมอแกนมีการส่ัง 
สม เรียนรูจากส่ิงท่ีเกิดจากวิถีชีวิตประจำวัน การอยู่อาศัยและใช้ประโยชน์จากธรรมชาติรอบตัว จน 
กลายเป็นการรับรู้และสร้างความเข้าใจจนกลายออกมาเป็นในรูปของความรู้พ้ืนบ้านของพวกเขา ท่ี 
เกิดการถ่ายทอดจากรุ่นสู่รุ่นเร่ือยมา

2.1 กรอบแนวคิด

กรอบแนวคิดหลักที่จะใช้ในวิทยานิพนธ์นีคือ Cultural Ecology และ Ethnoecology 
สำหรับ Cultural Ecology หรือ “ นิเวศวิทยาวัฒนธรรม”  เป็นทฤษฎีที่พัฒนาขึ้นโดย Julian Steward 
นักมานุษยวิทยาผู้ท่ีสนใจศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับส่ิงแวดล้อมและเป็นนักมานุษยวิทยา 
คนแรกที่ให้คำอธิบายความสัมพันธ์ของท้ังสองในแง,ที่มนุษย์มีการปรับตัว (adaptation) ให้เข้ากับ 
ส่ิงแวดล้อมและธรรมชาติโดยใช้วัฒนธรรม โดยเฉพาะอย่างย่ิงเทคโนโลยีการผลิต เป็นเคร่ืองมือท่ี 
สำคัญ

นิเวศวิทยาวัฒนธรรม (Cultural Ecology) เป็นแนวคิดท่ีมุ่งศึกษาการเปล่ียนแปลงทาง 
สังคมวัฒนธรรมโดยเน้นอิทธิพลส่ิงแวดล้อมว่าเป็นตัวกำหนดกระบวนการปรับตัว ตังน้ัน แนวคิด 
น้ีไม,ได้มองสังคมในลักษณะที่หยุดน่ิงหรือตายตัว แต่ในลักษณะท่ีเป็นพลวัตหรือเปล่ียนแปลงโดย 
ปรับตัวให้เช้ากับส่ิงแวดล้อม สำหรับเงื่อนไขหลักที่กำหนดกระบวนการเปลี่ยนแปลงและปรับตัว 
ของสังคมวัฒนธรรมคือเทคโนโลยีการผลิต โครงสร้างสังคมและลักษณะของสภาพแวดล้อม 
ธรรมชาติ ตังน้ัน สังคมท่ีอาศัยพ่ึงพาส่ิงแวดล้อมท่ีแตกต่างกันออกไปจึงมีการปรับตัว การแค้ป็ญหา
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และวิวัฒนาการที่แตกต่างกันออกไป เช่น วัฒนธรรมของสังคมที่อยู่เขตชายพื่งทะเล ย่อมมี 
เทคโนโลยีการผลิต เครื่องมือเครื่องใช้ในชีวิตประจำวัน รวมทั้งโครงสร้างสังคมและแบบแผน 
พฤติกรรมแตกต่างกับสังคมท่ีอยู่ในเขตป่าดงดิบ สังคมริมผ่งทะเลมีการสั่งสมความรู้ด้านการเดิน 
ทะเล การจับปลา การประดิษฐ์เคร่ืองมือทำมาหากินเช่น ฉมวก เบ็ด แห เรือ ส่วนสังคมในเขตป่าดง 
ดิบมีการส่ังสมความรู้และประดิษฐ์คิดด้นเคร่ืองมือท่ีแตกต่างออกไป (ยศ สันตสมบัติ 2537:34)

Cultural Ecology เน้นที่การลึกษาเปรียบเทียบเพ่ือดูความเช่ือมโยงระหว่างโครงสร้าง 
สังคมกับวิถีการผลิตโดยเฉพาะอย่างย่ิงวิถีแบบยังชีพ อาจถือได้ว่า Steward ทำการวิเคราะห์ข้อมูล 
โดยอาศัยหลักของหน้าที่นิยม (Functional utility) ประกอบด้วย เพราะการเปลี่ยนแปลงและ 
วิวัฒนาการของวัฒนธรรมจะเกิดขึนโดยกระบวนการแพร่กระจายเพียงอย่างเดียวไม่ได้ สังคม 
สามารถจะรับเทคโนโลยีการผลิตหรือวัฒนธรรมด้านอื่นๆ มาใช้ได้กีต่อเมื่อมีบริบททาง 
สภาพแวดล้อมท่ีเอืออำนวยและสอดคล้องกับวิถีวัฒนธรรมด้านอ่ืนๆ ด้วย เทคโนโลยีการผลิตน้ัน 
จะต้องมีหน้าที่ต่อการดำรงอยู่ได้ของสังคม จึงจะมีการใช้ ประยุกต์และสืบทอดต่อๆ กันมาในแต่ 
ละรุ่น

Cultural Ecology ของ Steward ต่างกับหน้าที่นิยมของสำนักอังกฤษ (Bronislaw 
Malinowski และ Radcliffe-Brown) ตรงท่ี Steward วิเคราะห์โดยใช้ป้จจัยด้านเวลามาเก่ียวช้องด้วย 
(diachronic approach) ดังบัน จึงมีจุดสนใจอยู่ท่ีการเปล่ียนแปลงและวิวัฒนาการ และเหตุป้จจัยท่ีทำ 
ให้เกิดการเปล่ียนแปลงน้ัน ในขณะท่ีสำนักอังกฤษ มองสังคมและวัฒนธรรมในลักษณะท่ีหยุดนิ่ง 
(synchronic approach) วิเคราะห์ท่ีจุดใดจุดหน่ึงของกาลเวลา หน่วยของการวิเคราะห์คือสังคมและ 
สถาบันต่างๆ ในสังคมที่ประกอบขึ้นเป็นโครงสร้างและมีหน้าที่เชื่อมโยงต่อกันและกัน สถาบัน 
ต่างๆ  ในสังคมมีหน้าที่ผูกโยงกันเช่นนี้จึงทำให้มีการปรับตัวจนรักษาความสมดุลไว้ (equilibrium) 
และทำให้สังคมดำรงอยู่สืบต่อมาได้ (Moran 1982:42)

Steward ได้ใช้แนวคิด Cultural Ecology ในการสืกษาเปรียบเทียบ (comparative studies) 
วิเคราะห์ส่ิงแวดล้อมและทรัพยากรธรรมชาติ รวมท้ังแบบแผนพฤติกรรมการเก็บหาอาหารและการ 
ผลิตของสังคมชนเผ่าเล็กๆ (band society) หลายกลุ่ม และพบว่ามีส่ิงท่ีคล้ายคลึงกันหลายประการ 
เช่น แต่ละเผ่ามีประชากรจำนวนน้อย มีการอพยพโยกย้ายบ่อยครัง มีความแตกต่างของช่วงชันทาง 
สังคมน้อย ความคล้ายคลึงกันน้ีเกิดข้ึนน้ังท่ีแต่ละเผ่าอยู่ห่างไกลกันและไม,เคยมีการติดต่อสือสาร 
หรือรู้จักกันมาก่อน ไม่ว่าจะเป็นเผ่า Shoshone ซ่ึงเป็นเผ่าพืนเมืองอเมริกัน หรือเผ่า Aborigines เผ่า 
พ้ืนเมืองในออสเตรเลีย Steward สรุปว่าลักษณะท่ีคล้ายคลึงกันมีเหตุปีจจัยมาจากการปรับตัวให้เช้า 
กับส่ิงแวดล้อมน่ันเอง
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องค์ประกอบสำคัญที่สุดในแนวคิดของ Steward คือการท่ีมนุษย์ในสังคมดำรงความอยู่ 
รอดโดยการใช้ทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดล้อมรอบๆ ตัว เพราะทุกสังคมวัฒนธรรมต้องเผชิญ 
ป้ญหาพืนฐานนี้Steward จึงสนใจวิถีการผลิตเป็นพิเศษ ส่ิงแวดล้อมและทรัพยากรธรรมชาติน้ันมี 
ส่วนกำหนดและจำกัดแบบแผนการใช้ การผลิตและเทคโนโลยี ตัวอย่างท่ี Steward ยกข้ึนมา 
สะท้อนแนวคิดน้ีไต้อย่างเด่นชัด คือ กรณีของชนเผ่าอเมริกันพ้ืนเมือง Shoshoni ท่ีอาศัยแถบ Great 
Basin ในทวีปอเมริกาเหนือ แบบแผนพฤติกรรมการเก็บหาอาหารและการล่าสัตว์และเทคโนโลยี 
นัน ขึนอยู่กับสภาพแวดล้อมและสิ่งที่มีอยู่ในธรรมชาติ ชนเผ่าน้ีอาศัยและเดินทางโยกย้ายไปมา 
ระหว่างที่ราบที่แห้งแล้งและป่าสนบนที่สูง

Steward ยกตัวอย่างพฤติกรรมและเทคโนโลยีการเก็บหาของ Shoshoni เช่น การเก็บหา 
เมล็ดพืช รากพืช และผลไม้นั้น ทุก  ๆคนในสังคมแยกย้ายกันไปเก็บหาไต้เอง แต่การล่าสัตว์เช่น 
กระต่ายและกวางแอนทีโลป ต้องเป็นไปตามฤดูกาล และต้องอาศัยความร่วมมือกัน เป็นการล่าโดย 
อาศัยกลุ่มนายพราน จึงเห็นไต้ชัดว่าสิ่งกำหนดพฤติกรรมหาอาหารคือสภาพธรรมชาติ เช่น 
ฤดูกาล รวมท้ังวงจรชีวิตและพฤติกรรมของสัตว์ท่ีเป็นอาหารด้วย

Steward ไต้กำหนดข้ันตอนสามประการในการคืกษาตามกรอบนิเวศวัฒนธรรม คือ หน่ึง 
คืกษาความเช่ือมโยงระหว่างเทคโนโลยีการผลิตหรือการล่า-การเก็บหาอาหาร กับส่ิงแวดล้อมและ 
ทรัพยากรธรรมชาติ เช่น การคืกษาวัฒนธรรมต้านวัตถุที่สัมพันธ์กับการผลิตหรือการเก็บหา 
ทรัพยากรธรรมชาติ สอง คืกษาแบบแผนพฤติกรรมการใช้ทรัพยากรสิ่งแวดล้อมโดยเทคโนโลย ี
การผลิตหรือการเก็บหา เช่น สัตว์บางชนิดอาจจะล่าโดยพรานท่ีออกล่าเพียงผู้เดียว แต่สัตว์บางชนิด 
ต้องอาศัยการล่าท่ีเป็นหมู่คณะโดยพรานหลายๆ คน และ สาม การศึกษาผลกระทบที่แบบแผน 
พฤติกรรมการใช้ทรัพยากรสิ่งแวดล้อมมีต่อต้านอื่นๆ ของวัฒนธรรมในสังคมนั้นๆ (Steward 
1955:36-41)

Steward ให้ช้อสังเกตว่าในสังคมเล็กๆ ที่การยังชีพต้องพึ่งพากับสิ่งแวดล้อมทาง
ธรรมชาติสูงและมีระดับการอยู่รอดท่ีต่ํา (slim margins of survival) มักจะไต้รับผลกระทบจาก 
สิ่งแวดล้อมสูงและมีลักษณะการปรับตัวเข้ากับสิ่งแวดล้อมและระบบนิเวศในระดับที่สูงเช่นกัน 
ในทางตรงกันข้าม ในสังคมที่มนุษย์มีศักยภาพในการพัฒนาเทคโนโลยีที่ซับซ้อนมากขึ้น มีการ 
ปรับตัวเองจนสามารถแก้ป้ญหาพ้ืนฐานต้านการยังชีพ และการปรับส่ิงแวดล้อมให้เช้ามาหามนุษย์ 
การประเมินผลกระทบท่ีมาจากส่ิงแวดล้อมและระบบนิเวศก็ยากขึนด้วย เพราะสังคมท่ีซับซ้อนมาก 
ข้ึน เช่น สังคมใหญ่ๆ ระดับรัฐชาติและสังคมจักรวรรดิ องค์ประกอบที่กำหนดการพัฒนาหรือ 
วิวัฒนาการมักจะเป็นองค์ประกอบในโครงสร้างสังคมระดับบน (social superstructure) มากกว่า 
องค์ประกอบจากระบบนิเวศหรือส่ิงแวดล้อม (Steward 1938:262 ล้างถึงใน Jerry Moore 1997:185)
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แม้ว่า Cultural Ecology จะมีประโยชน์ในการวิเคราะห์เช ื่อมโยงระหว่าง
ทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดล้อม แบบแผนพฤติกรรม เทคโนโลยี และโครงสร้างสังคม แต่ก็ขัง 
ไม่ได้คำนึงถึงมุมมองคนใน (emic) รวมทังการดีความ การให้ความหมาย การกำหนดคุณค่าต่าง  ๆ
ดังทัน กรอบแนวคิดนิเวศชาติพันธุ (ethnoecology) จะเข้ามาเสริมในส่วนที่ต้องมีการวิเคราะห ์
มุมมองของคนใน การจัดระบบคิด การจำแนกส่ิงต่าง  ๆท่ีมีอยู่1ในธรรมชาติ

Ethnoecology หเอนิเวศชาติพันธุ เป็นส่วนหน่ึงของสำนักคิดทางมานุษยวิทยาท่ีเรียกว่า 
Ethnoscience หรือวิทยาศาสตร์ชาติพันธุ ที่มุ่งศึกษาระบบความรู้ของสังคมใดสังคมหนึ่ง ส่วนใหญ่ 
เป็นสังคมเล็กๆ เช่น กลุ่มชนเผ่า แรกทีเดียวการศึกษานี้เน้นไปที่ระบบการจำแนกแยกแยะสัตว์ 
พันธุพืช กิจกรรมหรือปรากฎการณ์ต่างๆในสังคม โดยได้รับอิทธิพลแนวคิดและระเบียบวิธีจาก 
สาขาวิชาภาษาศาสตร์สังคม (Sociolinguistics) สาขาวิชาน้ีมุ่งวิเคราะห์สังคมวัฒนธรรมท่ีแตกต่าง 
กันและการที่สังคมวัฒนธรรมนั้นๆมีวิถีการมองโลกรอบๆดัวที่แตกต่างกันไปด้วย แต่ละสังคม 
วัฒนธรรมมีการจัดจำแนกประเภท แบ่งหมวดหมู่ แบ่งลำดับช้ัน เพ่ือจัดระเบียบความรู้ความเข้าใจท่ี 
เก่ียวกับสภาพแวดล้อมเหล่าน้ีทักมานุษยวิทยาสำนักนิเวศชาติพันธุจึงอาศัยการวิเคราะห์ด้านภาษา 
ลงรายละเอียดถึงระดับย่อยของชื่อและคำต่างๆ ที่พบในภาษานั้นๆ เพื่อหาบรรทัดฐานหรือ 
กฎระเบียบท่ีเป็นพืนฐานในการทำความเข้าใจโลกรอบตัวมนุษย์

งานช้ินแรกๆของวิทยาศาสตร์ชาติพันธุ คือ การศึกษาอภิธานพ้ืนบ้าน (folk taxonomies) 
เช่นในงานของ Conklin ในปี พ.ศ. 2500 (1957) เร่ือง ชนเผ่า Hanunoo ในฟิลิปปินส์ Conklin พบว่า 
สมาชิกของเผ่า Hanunoo มีความรู้เร่ืองพืชและสัตว์เป็นอย่างดีและสามารถจำแนกประเภทได้อย่าง 
ละเอียด เช่น จำแนกพืชได้กว่า 1600 ชนิด (นฤมล อรุโณทัย 2004)

การศึกษานิเวศชาติพันธุ (ethnoecology) เป็นการพยายามเข้าถึงมุมมองหรือโลกทัศน ์
ของชุมชนที่มีต่อระบบนิเวศน์ของท้องถิ่น เป็นความผูกพันที่แนบแน่นระหว่างภูมิบีญญากับ 
ท้องถิ่นความรู้กับระบบนิเวศ(ยศสันตสมบัติ2542: 48 )ซ่ึงนำไปสู่ความเข้าใจต่อภูมิบีญญาของ 
ชุมชนท้องถิ่นในฐานะที่เป็นระบบความคิด ระบบคุณค่า ความเชื่อและองค์ความรู้ต่อนิเวศได้ ซ่ึง 
การศึกษาเร่ืองภูมิบีญญาและการจัดการความหลากหลายทางชีวภาพ จำเป็นอย่างย่ิงท่ีจะต้องอาศัย 
มุมมองหรือความรู้จากภายใน (Emic) ของชุมชนเป็นสำคัญ (กฤษฎา บุญชัย 2540 : 30)
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2.2 เอกสารแอะงานวิจัยท่ีเก่ียวข้อง

2.2.1 ความรู้พื้นบ้าน
ไม่ว ่ากลุ่มชนใดเมื่อได้ต ั้งหลักแหล่งในการทำมาหากินอย่างต่อเนื่องใน  

สภาพแวดล้อมใดเป็นเวลานานหลายช่ัวคน เงื่อนไขด้านสภาพแวดล้อมทางธรรมชาติ ตลอดจนวิถี 
การทำมาหากิน จะมีอิทธิพลต่อการจัดวางรูปแบบความสัมพันธ์ระหว่างคนกับคนในชุมชน 
ระหว่างคนกับพื้นที่และมีอิทธิพลต่อรูปแบบการรู้สึกนึกคิดและระบบการให้คุณค่า ส่งผลให้กลุ่ม 
ชนที่ตังถิ่นฐาน อยู่ในอาณาบริเวณที่มีสภาพภูมิศาสตร์และสภาพแวดล้อมตามธรรมชาติแตกต่าง 
กัน สร้างสมภูมิปีญญาความรู้พื้นบ้านและพัฒนาระบบความสัมพันธ์กับธรรมชาติแวดล้อมและ 
ความสัมพันธ์ทางสังคมและวัฒนธรรมระหว่างมนุษย์ด้วยกันในลักษณะที่แตกต่างหลากหลาย แต่ 
ในขณะเดียวกันก็ทำให้มีลักษณะพื้นฐานร่วมกันด้วย ในยุคของการแสวงหาดินแดนใหม่ มนุษย์ 
เป็นกลุ่มที่ไม่อยู่ติดที่เดิมเสมอไป มีการเคลื่อนย้ายอพยพด้วยเหตุนานาประการหรือมีการ 
แลกเปล่ียนติดต่อสังสรรค์กันระหว่างกลุ่มชนต่างวัฒนธรรม ซ่ึงย่อมถ่ายเทลักษณะคล้ายคลึงกันได้ 
โดยธรรมชาติของความเป็นมนุษย์บวกกับความแตกต่างหลากหลายของธรรมชาติแวดล้อมใน 
ดินแดนท่ีเป็นประเทศไทยจึงพอจะกล่าวได้ว่าภูมิปัญญาและความรู้พ้ืนบ้านของคนในท้องถ่ินตาม 
ภูมิภาคต่างๆน้ันย่อมมีท้ังความหลากหลายและคล้ายคลึงคละกัน (เอกวิทย์ ณ ถลาง,2544)

พัฒนาการของภูมิปัญญา ความรู้พืนบ้าน ตลอดจนกระบวนการเรียนรู้ของชาวบ้าน 
ในทุกภูมิภาค เป็นผลพวงของการเรียนรู้เกี่ยวกับสรรพสิ่งแห่งธรรมชาติแวดล้อม แล้วปรับตัว 
สร้างสรรค์ขึ้นเป็นวัฒนธรรมที่สอดคล้องกับวิถีการดำรงชีวิตในสภาพแวดล้อมนั้นๆ มีผู้'ให้คำ 
นิยามความหมายของคำว่า “ความรู้พ้ืนบ้าน” ไว้หลายท่าน ตัวอย่างเช่น

ความรู้พ้ืนบ้าน เป็นความรู้ท่ีได้จากการปฏิบัติ ระบบคุณค่า ค่านิยม วิธีดำเนินชีวิต 
และความคิดเกี่ยวกับโลก อาทิ ชาวประมง หรือชนพืนฌืองที่มีความรู้อย่างกว้างขวางเกี่ยวกับ 
ธรรมชาติซ่ึงเป็นผลจากการดำรงชีวิตตามธรรมชาติเป็นเวลาหลายช่ัวอายุคนของพวกเขา (Douglas 
Nakashima and Marie Roue’ 2002 ะ 1-2)

M.Johnson (1992) ให้คำนิยามว่า “ความรู้พ้ืนบ้านท่ีพิเศษไม,เหมือนใครนี้มีอยู่และ 
พัฒนาข้ึนในหมู่ชายและหญิงพ้ืนเมือง ท่ีอยู่ในพ้ืนท่ีเฉพาะทางภูมิศาสตร์”

John Studley (1998) ให้คำจำกัดความของความรู้พ้ืนบ้าน หมายถึง องค์ความรู้ที่ได้ 
จากประสบการณ์และความเช่ือท่ีสืบทอดลงมาหลายช่ัวอายุคนของชนท่ีอาศัยอยู่ในสถานท่ีเฉพาะ 
เป็นเวลานาน โดยการถ่ายทอดวัฒนธรรม เกี่ยวกับความสัมพันธ์ของสิ่งมีชีวิตที่มีต่อกันและต่อ 
ส่ิงแวดล้อม จะต้องเชื่อมโยงกับสถานที่ วัฒนธรรม หรือสังคมโดยเฉพาะ มีลักษณะเคลื่อนไหว
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ตลอดเวลา เป็นของกลุ่มคนที่อาศัยใกล้ชิดกับธรรมชาติ และตรงกันข้ามกับความรู้สมัยใหม่หรือ 
ความรู้ทางวิทยาศาสตร์ของตะวันตก สอดคล้องกับงานของ Douglas Nakashima and Marie Roue’ 
(2002 : 1-11) กล่าวว่าความรู้พื้นบ้านไม่เหมือนกับวิทยาศาสตร์ดังนั้นจึงไม่มีการแบ่งแยก
ประสบการณ์และวัตถุออกจากสิ่งศักดิสทธ์และสัญชาติญาณ ในสังคมพื้นบ้าน จะไม,มีขอบเขต 
ดังกล่าว ความรู้ส่วนใหญ่เก่ียวกับธรรมชาติจะเกิดจากประสบการณ์ ในขณะท่ีวัฒนธรรมตะวันตก 
มองว่าความรู้เป็นนามธรรม เป็นอิสระจากการปฏิบัติ

ตัวอย่างเช่น นักล่าสัตว์จะมีความรู้อย่างละเอียดเกี่ยวกับถิ่นที่อยู่อาศัย พฤติกรรม 
อาหาร และรูปแบบการอพยพของสัตว์ท่ีเขาล่า ชาวป่ารู้ว่าต้นไม้อะไรจะเป็นยารักษา1รค "ศาสตร์ท ี่ 
มองเห ็น ได้" น้ีจะผสมผสานเข้ากับเรื่องราวท่ีเก่ียวกับผี สำหรับนักล่าสัตว์การประสบความสำเร็จ 
ในการล่าสัตว์ข้ึนอยู่กับภูติผีท่ีคอยมาช่วยเหลือ พอๆกับทักษะในการแกะรอย และการยิงท่ีแม่นยำ

สรุปไต้ว่า ความรู้พืนบ้าน หมายรวมถึง ความรู้ ความคิด ความเช่ือ ความสามารถ 
ความจัดเจนที่กลุ่มชนไต้จากประสบการณ์ที่สั่งสมไว้ในการปรับตัวและดำรงชีพในระบบนิเวศ 
หรือ สภาพแวดล้อมทางธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมทางสังคม วัฒนธรรมที่ไต้มีการพัฒนาการสืบ 
สานกันมาเป็นผลของการใช้สติปัญญาปรับตัวกับสภาวะต่างๆในพื้นที่ที่กลุ่มชนนั้นตั้งหลักแหล่ง 
ถิ่นฐานอยู่และไต้แลกเปลี่ยนสังสรรค์ทางวัฒนธรรมกับกลุ่มชนอื่นจากพืนที่ส่ิงแวดล้อมอ่ืนที่ไต้มี 
การติดต่อสัมพันธ์กันแล้วรับเอาหรือปรับเปลี่ยนนำมาสร้างประโยชน์หรือแก้ปัญหาไต้ใน 
สิ่งแวดล้อมและบริบททางสังคมวัฒนธรรมของกลุ่มชนพันๆ ยกตัวอย่างเม่ือพิจารณาความรู้ของ 
ชาวนาเก่ียวกับฝน ชนิดของดินและพืชชนิดต่างๆ แยกต่างหากจากการนำข้อมูลเหล่าน้ีไปใช้ในการ 
ปฏิบัติ หรือกล่าวอีกนัยหนึ่งความรู้พืนบ้านไม่รวมเฉพาะความรู้เท่าบันแต่รวมความรู้ที่นำไปใช้ 
ปฏิบัติไต้ด้วย ความรู้ถ่ายทอดกันไม่เฉพาะด้วยเพียงวาจา หากแต่ด้วยการกระทำท่ียึดม่ันปฏิบัติสืบ 
ต่อกันมา

Douglas Nakashima and Marie Roue’ (2002 : 1-2) อธิบายเพ่ิมเติมว่า ระบบความรู้ 
พ้ืนบ้าน ได้แก่ ความรู้วิธีปฏิบัติที่นำสังคมให้มีปฏิสัมพันธ์กับสิ่งแวดล้อมตามธรรมชาติ การล่า 
สัตว์ การประมง และการจับสัตว์นั้า การตั้งช่ือและการอธิบายปรากฎการณ์ธรรมชาติ และยุทธ 
ศาสตร์ในการจัดการกับสิ่งแวดล้อมที่เปลี่ยนแปลงไป ความสัมพันธ์ที่ละเอียดอ่อนระหว่างสังคม 
กับสิ่งแวดล้อมทำให้ระบบความรู้พืนบ้านมีการพัฒนา ทำให้เกิดโครงสร้างและเนือหาที่แตกต่าง 
ออกไป มีความซับซ้อน คล่องแคล่ว และนำไปใช้ปฏิบัติไต้ มีรูปแบบของการตีความท่ีชัดเจน

โครงการ Links (Local and Indigenous Knowledge Systems) ทีดำเนินโครงการโดย 
UNESCO ไต้อธิบายว่า ระบบของความรู้พื้นบ้านนั้น เป็นความเข้าใจที่ลึกซึ้ง การตีความและ 
ความหมายที่พัฒนาขึนและคงอยู่ในสังคมที่มีประวัติความเป็นมาของการมีปฏิสัมพันธ์กับ
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ส่ิงแวดล้อมตามธรรมชาติ วิธีการเรียนรู้ท่ีไม,เหมือนใครเหล่านี้เป็นมิติที่สำคัญของวัฒนธรรม และ 
เป็นส่วนหน่ึงของความหลากหลายท่ีประกอบไปด้วย

•  ภาษา
•  ระบบการให้ช่ือและการจำแนกส่ิงต่างๆ
•  การใช้ประโยชน์จากพ้ืนท่ีและการใช้ทรัพยากร
•  ความสัมพันธ์ในสังคม
•  ความเช่ือและทัศนคติ

ความรู้ท้องถิ่นหรือความรู้พื้นบ้านนั้น ล้วนแล้วแต่เป็นรากฐานของการตัดสินใจใน 
ระดับท้องถ่ินเก่ียวกับการดำรงชีวิตประจำวัน ความรู้ตังกล่าวกำลังได้รับการยอมรับในสังคมว่า ส่ิง 
เหล่าน้ีคือ ทรัพยากรท่ีมีพลังท่ีทำให้ชุมชนต่อล;กับป้ญหาต่างท่ีเกิดข้ึนภายในชุมชนของพวกเขาได้ 
ด้วยการอาศัยศักยภาพท่ีมีอยู่ แก้ป้ญหาการดำเนินวิถีชีวิตในท้องถ่ินได ้อย่างเหมาะสม ท้ังยังคงเป็น 
ป็จจัยท่ีมีความสำคัญต่อการพัฒนาชีวิตความเป็นของชุมชนทั้งทางสังคมและเศรษฐกิจ เน่ืองจาก 
ความรู้พ้ืนบ้านซ่ึงเกิดจากความรอบรู้ ประสบการณ์ แนวคิดที่สังคมหรือชุมชนได้ถ่ายทอดสืบสาน 
ต่อกันมา

ในส่วนของต่างประเทศและในระดับนานาชาติ เห็นได้ว่า ความรู้ความเข้าใจและ 
การเคล่ือนไหวในเร่ืองของภูมิป้ญญาและความรู้พ้ืนบ้านน้ันได้รับความสนใจและการยอมรับอย่าง 
กว้างขวางข้ึนทุกขณะ โดยทางสหภาพนานาชาติด้านการอนุรักษ์ธรรมชาติ และทรัพยากรธรรมชาติ 
IUCN ได้มีบทสรุปห้าประการเก่ียวกับผลสรุปในเร่ืองของความรู้พืนบ้านตังนี

•  ความรู้พ้ืนบ้านมีประโยชน์ในการทำความเข้าใจอย่างลึกซึงในด้านชีววิทยาและ 
นิเวศวิทยาสมัยใหม่ ความรู้ทางวิทยาศาสตร์สมัยใหม่ บางครั้งก็สืบทอดมาจากการศึกษาการรับรู ้
ของระบบความรู้ด้านส่ิงแวดล้อมพืนบ้าน

•  ความรู้พื้นบ้านสำหรับการจัดการทรัพยากรเป็นสิ่งที่มีค่ามาก ความรู้พืนบ้าน 
หลายอย่างมีประโยชน์กับการจัดการทรัพยากรร่วมสมัย เช่น การประมงเขตร้อน เป็นด้น 
โดยเฉพาะกฎกติกาและถูกบังคับโดยสังคมและวิถีทางวัฒนธรรมก็มีดีพอๆกับวิทยาการทาง 
วิทยาศาสตร์ของชาติตะวันตก

•  ความรู้พืนบ้านใช้สำหรับพืนที่ซึ่งจะป้องกันและใช้ศึกษาในเขตพืนที่อนุรักษ ์
อาจมีการยินยอมให้ชาวบ้านได้ดำเนินชีวิตพืนบ้านของเขาต่อไปโดยไม่กระทบกับผลประโยชน์ 
ของการอนุรักษ์
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•  สำหรับเรื่องการวางแผนในการพัฒนา ความรู้พื้นบ้านจะยังประโยชน์ให้กับ 
องค์กรพัฒนาท่ีจะจัดหาการประเมินคุณค่าของส่ิงแวดล้อม ทรัพยากรธรรมชาติและระบบการผลิต 
การให้ชาวบ้านมีส่วนร่วมในการวางแผนจะทำให้โอกาสในการพัฒนาก้าวหน้าขึ้น

•  ความรู้พืนฐานจะมีประโยชน์กับการประเมินมูลค่าของสิ่งแวดล้อมชาวบ้านที่ 
อาศัยทำมาหากินกับทรัพยากรท้องถิ่นจะตระหนักถึงมูลค่าที่แท้จริงและผลประโยชน์จากการ 
พัฒนาได้ดีกว่านักวิจัยภายนอก ความรู้ของพวกชาวบ้านจะเป็นการแสดงออกที่สำคัญต่อ 
ผลกระทบการประเมินมูลค่า

ความรู้ใหม่ๆที่ได้รับเข้ามาจากโลกภายนอกมิได้เข้ามาทดแทนความรู้พื้นบ้านที่ 
พัฒนาไว้เติมทังหมดสำหรับสังคมไทยระดับชาวบ้าน หากแต่ในหลายกรณี ความรู้พื้นบ้านท่ีได้ส่ัง 
สมมา ยาวนาน ซ่ึงย่อมจะเกิดจากการเรียนรู้เก่ียวกับธรรมชาติแวดล้อมแห่งพ้ืนท่ีน้ันๆ แล้วปรับตัว 
และสร้างสรรค์วัฒนธรรมที่เหมาะสมกับการดำรงชีพในสภาพแวดล้อมนั้น ดังนั้น กระบวนการ 
เรียนรู้ ประสบการณ์ โลกทัศน์ ความเช่ือ พิธีกรรม รวมทั้งวิถีชีวิตอันสืบเนื่องจากการปรับดัวที่ได้มี 
การสั่งสมสืบสาน และปรับเปลี่ยนต่อเนื่องกันมาในกลุ่มชนรุ่นต่อๆมารวมถึงการได้แลกเปลี่ยน 
วัฒนธรรมกับคนในวัฒนธรรมอื่นที่ได้ไปมาหาสู่กันตลอดมาจะได้รับการทดสอบ เลือกเฟ้นและ 
ดัดแปลง,ให้สามารถแก้ป็ญหาหรือตอบสนองความต้องการในการปรับตัวตามบริบททางเศรษฐกิจ 
และสังคมที่เปลี่ยนแปลงไป และทำหน้าที่เป็นฐานรองรับความรู้ใหม่ๆที่เข้ามาผสมผสานอย่าง 
ต่อเน่ือง ดังจะเห็นได้จากเร่ืองอาหารการกิน การรักษาพยาบาล การใช้พืชสมุนไพร ตลอดจนเร่ือง 
พิธีกรรมและความเช่ือที่นำมาใช้ เพ่ือดุลยภาพในระบบความสัมพันธ์โดยเฉพาะอย่างย่ิงจะเห็นได้ 
จากความรู้ความสามารถในการปรับตัวโดยการประยุกต์ใช้ภูมิป้ญญา ความรู้พื้นบ้านดั้งเดิมใน 
บริบทของสังคมใหม่

ความรู้พื้นบ้านของคนไทยในภูมิภาคต่างๆมีความหลากหลายตามสภาพแวดล้อม 
ธรรมชาติและลักษณะสังคมท่ีแตกต่างกันระหว่างท้องถ่ินตามความแตกต่างของภูมิลำเนาของกลุ่ม 
ชนหลายชาติพันธ์ หลายภาษา หลายความเช่ือ ความหลากหลายแห่งความรู้เหล่านีมิใช่ความ 
แตกต่างท่ีนำไปสู่การแบ่งแยก กลับจะเป็นแหล่งความรู้อันมีค่ามหาศาลท่ีสำคัญย่ิง ล้าเราสามารถ 
เข้าถึงความหมายและคุณค่าแห่งความรู้อันหลากหลายน้ันๆได้

การสร้างสรรค์ความรู้ในสังคมไทยระดับพืนบ้านเป็นการสะสมความรู้และ 
ประสบการณ์อันยาวนาน โดยผ่านการเรียนรู้ลักษณะต่างๆที่มีอยู่ตามธรรมชาติของมนุษย์ในการ 
ปรับตัวท้ังกับธรรมชาติและการปรับตัวในสังคมมนุษย์ด้วยกัน
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ด้วยเหตุผลที่ว่าสังคมทังหลายในโลกล้วนมีความแตกต่างกันทางสภาพแวดล้อมสังคม 

และวัฒนธรรม ความรู้ใหม่ท่ีรับเข้ามาจึงมิอาจแทนท่ีความรู้ส่ังสมหรือความรู้เดิมได้ท้ังหมด ความรู้ 
เดิมที่ได้รับการเลือกสรร ทดสอบ หรือดัดแปลงตามเหตุปัจจัยและพลวัตทางวัฒนธรรมแห่งกลุ่ม 
ชนมันจึงยังจำเป็นและเหมาะสมกับกลุ่มชนที่มีวิถีชีวิตและประสบการณ์พื้นฐานแตกต่างกัน ซ่ึง 
เก่ียวข้องกับระบบความรู้ท่ีแตกต่างกัน ความเข้าใจ การรับรู้ ประสบการณ์และการให้นิยามความ 
จริงท่ีแตกต่างกัน

ดังเช่น การท่ีชาวบ้านดำรงชีวิตร่วมกันอยู่เป็นเวลาช้านาน อาจเป็นร้อยเป็นพันปี วิถีการ 
ดำรงชีวิตของชาวบ้าน กีคือ การดำรงอยู่ร่วมกันอย่างได้ดุลยภาพ ทั้งระหว่างมนุษย์กับมนุษย์และ 
ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติ เช่น จะกินอยู่แต่งตัวอย่างไร จึงจะสอดคล้องกับธรรมชาติ จะเคารพนับ 
ลืออะไรร่วมกัน ที่จะผูกพันจิตวิญญาณของคนในชุมชนให้คำนึงถึงการอยู่ร่วมกันและอยู่ร่วมกับ 
ธรรมชาติ เช่น การรักษาป่าและแหล่งอาหาร ความรู้พ้ืนบ้านเหล่าน้ีรวมเรียกว่า วัฒนธรรมความรู้ท่ี 
สะสมมาจากการปฏิบัติจริงและถ่ายทอดกันมาเป็นเวลาช้านาน (ประเวศ วะสี,2539 อ้างใน เอกวิทย์ 
ณ ถลาง, 2544)

โดยที่ในรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พ.ศ. 2540 ได้ตราไว้ในหมวดสิทธิและ 
เสรีภาพของชนชาวไทย มาตรา 46 โดยเขียนถึงเร่ืองภูมิปัญญาท้องถ่ินไว้มีใจความว่า “ บุคคลซ่ึง 
รวมกันเป็นชุมชนท้องถิ่นดังเติมย่อมมีสิทธิอนุรักษ์หรือปีนฟูจารีตประเพณี ภูมิปัญญาท้องถ่ิน 
ศิลปะ หรือวัฒนธรรมอันดีงามของท้องถิ่นและของชาติและมีส่วนร่วมในการจัดการบำรุงรักษา

“ โ, 4, " ไ '  ..  i l  ะ  น้ี J
และการใช้ประโยชษ์จากทรัพยากรธรรมชาติและสิงแวดล้อมอย่างสมดุลและยังยืน ทังนีตามที 
กฎหมายบัญญัติ” ซึ่งเป็นการตอกยํ้าให้ทุกคนได้ตระหนักถึงสิทธิ หน้าที่ รวมทั้งแสดงให้เห็นถึง 
คุณค่าและความสำคัญของภูมิปัญญาท้องถิ่น ที่ควรค่าแก่การอนุรักษ์เพื่อให้สิ่งเหล่านีคงอยู ่
ตลอดไป

แผนที่ของชนพื้นเมืองในฐานะที่เป็นแหล่งข้อมูลท่ีมีความสำคัญในการแสดงให้เห็นถึง 
แบบแผนวิถีชีวิต ที่มีการเรียนรู้สั่งสมกันเรื่อยมา ภายใต้ข้อกำหนดในเรื่องของระบบนิเวศ เป็น 
ความรู้ที่เกี่ยวกับความสัมพันธ์ของสิ่งมีชีวิต ที่มีต่อกันและกันกับสิ่งแวดล้อม นอกจากนียังเป็น 
คุณสมบัติของสังคมท่ีมีการใช้ประโยชน์ทางทรัพยากรต่อเน่ืองกันมาเป็นเวลานาน

การร่างแผนท่ีความ (ระอึก) รู้ (Cognitive Mapping)

John Studley (1998) กล่าวถึงวิธีการหนึ่งที่จะวิเคราะห์ความเห็นเกี่ยวกับโลก (การมอง 
โลก) วัฒนธรรมและกระบวนการความรู้คือ การร่างแผนท่ีความรู้ Cognitive Maps ซ่ึงแสดงออก
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ทางความรู้พื้นบ้านเหล่านี้จะช่วยลดความซับซ้อนของส่ิงแวดล้อมและจัดระเบียบ การจัดประเภท 
ทำให้สามารถระบุลักษณะของสิ่งแวดล้อมที่สำคัญในการปรับตัว ให้แนวทางในการทำกิจกรรม 
และทำให้คาดคะเนได้ถึงเหตุการณ์ในอนาคต แผนผังเหล่าน้ีเป็นส่วนสำคัญของการมองโลกและ 
วัฒนธรรมทุกๆวัฒนธรรมไม่ว่าจะเป็นสมัยใหม่หรือพ้ืนเมืองก็ตาม รวมท้ังทำให้เกิดความแตกต่าง 
ระหว่างวัฒนธรรมหรือการมองโลกแบบหนึ่งไปจากแบบหนึ่ง การรับรู้แบบโบราณ หรือแผนท่ี 
ปากเปล่ายังได้สะท้อนให้เห็นถึงความรู้เกี่ยวคับแผ่นดินและผืนทะเล ยกตัวอย่างของหมู่เกาะ 
แปซิฟิก ชนพืนเมืองมีคำศัพท์ท่ีบ่งบอกเฉพาะในการเรียกถึงช่ือของเขตน่านน้ีา แสดงให้เห็นความ 
ใกล้ชิดของชาวพืนเมืองกับธรรมชาติ การนับญาติทางส่ิงแวดล้อมตามธรรมชาติจะมีรากฐานมา 
จากความผูกพันทางวิญญาณของบรรพบุรุษและแผ่นดินที่ผัเงบรรพบุรุษของเขาทั้งหลายรวมทั้ง 
ความต้องการในการประทังชีพ แผนที่ตังกล่าวอาจสะท้อนถึงพฤติกรรมทางสังคมและลักษณะ 
รูปแบบของการใช้ทรัพยากรและการอนุรักษ์ทรัพยากรด้วย รวมท้ังแผนท่ีปากเปล่ายังเป็นการร่าง 
แผนท่ีความรู้ที่เกิดจากอุปกรณ์การใช้ภาษาพืนเมือง ซึ่งถือเป็นส่วนหนึ่งของการกำหนดลักษณะ 
ของแบบวัฒนธรรมด้วย

2.2.2 ความรู้พ้ืนบ้านทางทะเล

การศึกษาค้นคว้าวิจัยในเร่ืองของความรู้พื้นบ้านทางทะเลนั้น ต้องทำความเข้าใจ 
ความหมาย “ความรู้พื้นบ้าน” โดย Grenier,L.(1998) อธิบายในแง่ของ traditional ecological 
knowledge คือ ความรู้ทางนิเวศวิทยาพ้ืนบ้าน หมายถึง องค์ความรู้และความเช่ือท่ีสะสมกันมา และ 
ถ่ายทอดมาทางวัฒนธรรมลงมาหลายช่ัวอายุคน เป็นความรู้ท่ีเก่ียวกับความสัมพันธ์ของส่ิงมีชีวิต ท่ี 
มีต่อกันและกันกับส่ิงแวดล้อม นอกจากน้ีความรู้ทางนิเวศวิทยาพ้ืนบ้านยังเป็นคุณสมบัติของสังคม 
ที่มีการใช้ทรัพยากรต่อเนื่องกันมาเป็นเวลานาน ในด้านความรู้ที่พวกเขาต่างสืบทอดกันเรื่อยมา 
โดยเฉพาะความรู้ความสามารถในด้านของความเช่ียวชาญในเร่ืองทรัพยากรชายผืงทะเล พฤติกรรม 
ของสัตว์ท่ีพวกเขาล่า หรือปรากฏการณ์ทางธรรมชาติในช่วงฤดูกาล เป็นด้น

ชนพ้ืนเมืองกับความรู้พ้ืนบ้านทางทะเล

การเรียนรู้จากพฤติกรรมของสัตว์ทะเล งานศึกษาของ Hugh Govan (1996 : 2) 
แสดงให้เห็นถึงการสังเกตและสอบถามชาวประมงพืนเมืองบนเกาะ Guadalcanal ในหมู่เกาะ 
โซโลมอน พวกเขามีเคร่ืองมือประมงพืนบ้านชนิดหน่ึงเรียกว่า “Tari" เป็นลักษณะคล้ายกระชอน
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มีไม้ไผ่ขนาบทัง 2 ข้าง เม่ือปลาว่ายเข้ามา ก็ จะไหลเข้าไปรวมในบริเวณก้นถุงสำหรับเก็บปลา 
ชาวพืนเมืองรู้ดีว่า '‘เม่ือใดท่ีทะเลสาบ มีฝูงปลา Brithfish ว่ายเข้ามาใกล้หาด เม่ือน้ันก็แสดงให้รู้ว่า 
ปลาท่ีพวกเขาจะจับก็คือ Mamula ท่ีจะคอยเข้ามากินปลา Brithfish" ชาวพ้ืนเมืองจะรอเวลา เม่ือถึง 
เท่ียงวัน นำเร่ิมลง ชาวพืนเมืองจะเดินเป็นแนว 10-20 เมตรท่ีหน้าหาดทรายโดยใช้กระชอนเป็น 
เคร่ืองมือพืนบ้านด้ังเดิมท่ีนำมาสำหรับใช้จับปลา เม่ือปลา Brithfish หนี Mamula เข้ามาในน้ัาต้ืน 
ชาวประมงจะใช้หลาวไม้ไผ่คอยแทงปลา ท่ีจะกระโดดออกมาเพ่ือหนี Mamula ส่วนปลาเล็กๆก็จะ 
คอยกระโดดหนี ชาวประมงพื้นบ้านก็จะผลัก Tari เข้าหาผิง เพ่ือจับปลาชนิดอ่ืนๆด้วย โดยการใช้ 
Tari นันสำหรับเป็นการใช้ประโยชน์ในช่วงเวลาใดเวลาหนึ่ง ไม่ได้มีการใช้บ่อยครั้ง โดยชาว 
พืนเมืองจะสังเกตจาก “เม่ือทะเลสงบ และฝูงของปลา Brithfish เข้ามาหากินใกล้ชายผิง’’

คล้ายกับชาวประมงในบริเวณ Marovo Lagoon ที่อาศัยในแถบตะวันตกของหมู่ 
เกาะ Solomon จากการศกษาของ Robert Eand Edvard Hviding (2000 ะ 20-29)พบว่า ชาวประมง 
ท่ีน่ีมีความรู้ความเช่ียวชาญในเรื่องของสัตว์ทะเลอย่างมาก โดยพวกเขาสามารถบอกลักษณะและ 
อุปนิสัยของสัตว์ทะเลได้ถึง

•  บริเวณใดบ้างท่ีจะสามารถพบปลาและสัตว์ทะเลได้ในจำนวนมาก
•  เวลาใดที่จะสามารถพบได้ (อาทิฤดูกาล ข้างขึนข้างแรม น้ัาข้ึนน้ัาลง ช่วงเวลา

ระหว่างวัน)
•  พฤติกรรมและการเคล่ือนท่ีของปลาและสัตว์ทะเล เป็นต้น
ชาวประมง Marovo มีการเรียกช่ือ ชนิดของกลุ่มปลาท่ีแตกต่างกัน ช่ือเหล่าน้ีมา 

จากพฤติกรรมการเคล่ือนย้ายและลักษณะพิเศษของกลุ่มปลาชนิดน้ันๆ ระบบของการเรียกชื่อน้ี มี 
ความหลากหลายมากกว่าการใช้การเรียกช่ือของนักวิทยาศาสตร์ในการจำแนกปลาตามกลุ่มชนิด 
ของปลา โดยชาวประมงผู้ชาย Marovo มีความรู้ในการคาดการณ์ล่วงหน้าในพฤติกรรมของปลา 
ชนิดต่าง  ๆส่วนความรู้ของผู้หญิง Marovo จะมีความเช่ียวชาญในเร่ืองของแหล่งท่ีอยู่สำคัญของ 
หอยและปู ท่ีพวกเธอสามารถท่ีจะคาดการณ์ล่วงหน้าถึงการเปล่ียนแปลงของแหล่งทรัพยากรเหล่านี 
โดยการสังเกตฤดูกาล พระจันทร์และนำข้ึนนำลง

Anna Tiraa-Passfield (1997: 16-17) ศึกษาถึงเร่ืองการเก็บปลิงท่ีเกาะ Rarotonga 
พบว่า ผู้หญิงท่ีอาศัยอยู่จะเก็บปลิงในช่วงน้ัาลด ปลิงเป็นอาหารพืนบ้าน และมีหลากหลายชนิด ปลิง 
ชนิดอ่ืนๆถูกนำมาใช้ท้ังเป็นยาพ้ืนบ้านและเป็นเหย่ือจับปลา

สำหรับเทคนิคการจับปลาบางครังจะมีการนำปลิง Toto มาใช้ในการจับหมึก โดย 
นำเอาปลิงมาถูกับไม้จากนันเสียบไม้นันเข้าไปในรูของหมึก เม่ือหมึกถูกนำของผิวปลิงจะทำให้เกิด 
อาการปวดแสบและหมึกก็จะออกมาจากรู คล้ายกับการถูผิวของปลิง Toto ในแอ่งนำ สามารถทำให้
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ปลาท่ีติดอยู่ในแอ่งนำสลบได้ (เหมือนกับความรู้ในเรื่องปลิงของชาวมอแกน ท่ีมีการนำน้ําจากการ 
ต้มปลิงชนิดหน่ึงมาราดรอบๆฝูงปลาจะทำให้ปลาเล็กๆในฝูงนั้นตาย” หรือการเก็บปลิงเลือด หรือ 
หย่าจีหมู่ยู่มาถูกกับมือให้เกิดเป็นนำสีน้ัาตาลแดงออกมา จากน้ันเดินหารูของหมึก แล้วค่อย เๆทน้ัา 
นันลงไปในรูของหมึก หมึกจะอยู่ไม่ได้ จะรีบว่ายออกมาจากรูทันที)หรือการนำปลิงมาทำเป็นยา 
พืนบ้านรักษาโรค ชาวเกาะ Rarotonga ไม่มีการเปิดเผยว่าใช้สำหรับการรักษาโรคอะไร

เมื่อผู้หญิงเก็บปลิงโดยมีการใช้ปลายมีดหรือตะปูสอดเช้าไปใกล้กับหัวปลิง เป็น 
การหลีกเล่ียงยางเหนียวท่ีจะพ่นออกมาจากทวารหนักด้วย จากนั้นจะโยนปลิงทิ้งกลับไปในทะเล 
เพราะเช่ือว่า หลังจากนัน 2 อาทิตย์จะเกิดเป็นลูกปลิงข้ึนมาให้พวกเธอเก็บใหม่ หญิงคนหน่ึงเล่าว่า 
เม่ือด้นไม้ Tiare taina ออกดอก จะเป็นตัวบ่งบอกถึงช่วงเวลาที่สามารถจับปลิงได้ หากเป็นการจับ 
ปลิง Koiti ก็จะเลือกเวลาจับในช่วงกลางคืนในคืนข้างข้ึน

Ekiko Goto (1996 ะ 3-10) ศึกษากลุ่มชาว Langlanga อาศัยอยู่ในหมู่เกาะ 
โซโลมอนมีความรู้พ้ืนบ้านและเทคโนโลยีในการจับปลาท่ีใช้กันอย่างแพร่หลาย แด,ปิจจุบัน ถูกการ 
เปล่ียนแปลงทางสังคมทำให้ความรู้เหล่าน้ีเร่ิมหายไป เกิดการละท้ิงวิธีการทำประมงโดยเคร่ืองมือ 
และวิธีการแบบด้ังเติม นักวิจัยจึงเช้าไปในพ้ืนท่ีเพ่ือหาและทดสอบการใช้เครื่องมือประมงพื้นบ้าน 
อีกครัง โดยการสังเกตและเก็บรวบรวมข้อมูลเป็นสถิติ เพ่ือนำมาคำนวณหาปริมาณของวิธีการหา 
ปลา พืนท่ีหาปลา จำนวนคนเมื่อออกตกปลาแต่ละคร้ังจำนวนเฉลี่ยของความสำเร็จหรือล้มเหลว 
ของการหาปลา เป็นด้น

หรือในงานวิจัยของ Daisuke Takekawa (2000 : 3-9) ท่ีเช้ามาศึกษาถึงเร่ือง ชาว 
Fanalei บนหมู่เกาะรolomon ใช้เคร่ืองมือแบบง่ายๆหาได้จากวัสดุท้องถ่ินในการล่าโลมา มีเพียงเรือ 
แคนู หินที่ทุ่มใส่นั้า(15 cm.) ธงสัญญาณ นักล่าชาว Fanalei ไม,มีผู้นำในการล่าเฉพาะแต่ผู้นำเกิด 
จากการเป็นผู้ล่าท่ีมีประสบการณ์สูง ที่สามารถครอบครองตำแหน่งนี้ การล่าโลมานั้น ต้องอาศัยท้ิง 
ความรู้พื้นบ้าน ความรู้เรื่องของฤดูกาลและลม พฤติกรรมของโลมา ฯลฯ โลมาจะถูกล่าเฉพาะ 
ในช่วงเดือนมกราคม -  เมษายนเท่าน้ัน โดยอีก รเดือนท่ีเหลือชาวบ้านจะหาปลาในเขตแนวปะการัง 
พวกเขายังใช ้ความรู้ในเร่ืองของปฏิทินข้างขึ้นข้างแรม หรือตารางนำขึนนำลง

ชาวประมงจดจำรูปแบบเกี่ยวกับพระจันทร์ โดยดูขนาดและตำแหน่งของดวง 
จันทร์และรู้ว่า ในช่วงเวลานีนำเป็นอย่างไร รวมถึงการเข้าใจถึงพฤติกรรม เช่น ในช่วงนีนำลงเต็มท่ี 
ในช่วงเช้า และจะข้ึนสูงในช่วงเท่ียงวัน โลมาจะเข้ามาท่ีร่ืเงในช่วงเช้าเพ่ือหาอาหาร ทำให้ผู้ล่าต้อง 
เตรียมตัวตังแต่พระอาทิตย์ยังไม่ขึน โลมายังชอบหาอาหารบนผิวนำ ใต้แสงจันทร์ ทำให้เป็น 
ช่วงเวลาท่ีดีในการล่า
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นอกจากงานวิจัยท่ีมุ่งถึกษาถึงเร่ืองการทำประมงพ้ืนบ้าน รูปแบบวิถีชีวิตของคนท่ี 
อาศัยอยู่ตามชายล่งทะเลแสดงให้เห็นถึงการทำความเข้าใจในพฤติกรรมของสัตว์ และธรรมชาติ 
รอบตัวในฐานะที่เป็นระบบนิเวศเดียวกัน ชาวประมงพื้นเมืองสร้างความรู้ความชำนาญในการ 
คาดการณ์ล่วงหน้า อาทิ พฤติกรรมการเคล่ือนย้ายถ่ินของปลา ช่วงเวลาการอพยพ หรือแหล่งท่ีอยู่ 
อาศัย เป็นต้น ตัวอย่างเช่น งานถึกษาของ Kekuewa Kikiloi (2000 : 3-10) มุ่งเน้นการถึกษาการท่ีชน 
พืนเมืองสร้างความรู้ท่ีเก่ียวข้องกับระบบนิเวศท่ีพวกเขาอาศัยอยู่ด้วยการสร้างเป็น “ ท่ีหลบภัยของ 
ปลา” สร้างอยู่ในแนวพื้นที่ใกล้ชายล่ง โดยทั่วไปแล้วจะเป็นที่ที่ไม1มีแนวปะการังตามธรรมชาต ิ
กองหินและปะการัง เป็นท่ีอาศัยของปลาหลากหลายชนิด ในกรณีชาวซามัว พวกเขาเรียกกองหินน้ี 
ว่า Taufatu เช่นเดียวกับการเก็บหินนำมากองไว้ในแนวที่ไม่มีปะการัง เม่ือปะการังดึงดูดฝูงปลาให้ 
เข้ามาอาศัย ชาวซามัวจะใช้แหคลุมบริเวณกองหินเพ่ือตักจับปลา

นอกจากนีมีการกับตักจับปลาบริเวณพื้นที่หน้าอ่าว โดยอาศัยช่วงเวลาของน้ีาข้ึน 
นำลง เป็นตัวกำหนดการทำงานของเครื่องมือท่ีพวกเขาสร้างข้ึน โดยคำนวณทิศทางจากกระแสน้ีา 
เพ่ือให้ฝูงปลาว่ายไปในทิศทางท่ีต้ังกับตักไว้

นอกจากวิถีชีวิตที่ผูกพันกับท้องทะเล ด้วยการทำมาหากินตามแนวพ้ืนที่ชายล่ง 
ทะเล ด้วยเรือแบบต้ังเติมก็เป็นอีกปีจจัยหน่ึงท่ีมีความสำคัญต่อการดำรงชีพของชาวประมงพ้ืนบ้าน 
เพ่ือการเดินทางทำมาหากินในบริเวณพ้ืนท่ีเกาะ Kelvin Passfïeld (1997: 19 -21) ทำการถึกษาเก็บ 
ข้อมูลการสร้างเรือแคนูตกปลาใน Tuvalu

การประมงยังเป็นส่วนสำคัญในวิถีชีวิตประจำวันของชุมชนบนเกาะ Tuvalu 
ชาวประมงหลายคนยังใช้เรือชุดแคนูท่ีขับเคล่ือนด้วยใบ เหมือนเม่ือในสมัยก่อน ในขณะท่ีบางส่วน 
ได้เปลี่ยนมาใช้เรือที่ทำจากไม้อัด หรืออะลูมิเนียมขนาดเล็กและใช้เครื่องยนตร์ สำหรับการ 
ขับเคล่ือน

เรือแคนูของประมงบนเกาะ Tuvalu ทำจากต้นไม้ในพืนท่ีเกาะ โดยเลือกต้นไม้ท่ี 
มีเน่ึอไม้น้ีาหนักเบา เมื่อโค่นไม้ลงมาแล้ว ชาว Tuvalu จะใช้ขวานและเคร่ืองมือแต่งไม้คล้ายจอบ 
ตกแต่งไม้ให้ได้รูปตามรูปแบบของเรือ โดยภายในของไม้เรือจะใช้การตัดแบบทแยงด้วยขวาน เพ่ือ 
เอาเน้ือไม้ด้านในออกให้ตัวเรือเป็นโพรง ในส่วนของการประกอบเรือทำด้วยการใช้นี้ามันยางใน 
การเช่ือมเพ่ือปองกันการร่ัวซึม การทำเรือใช้เวลาประมาณ 2-3 เดือนหรือมากกว่านัน ในป้จจุบันนี 
ยังคงมีช่างต่อเรืออาศัยอยู่บนเกาะ Tuvalu บ้าง ในขณะท่ีผู้เฒ่ายังคงถ่ายทอดความรู้การทำเรือของ 
พวกเขาไปสู่คนรุ่นต่อมา

ในการสร้างเรือแคนูแต่ละลำ ชายหมุ่มมีหน้าที่ในการทำงานที่หนัก เช่น การตัด 
แต่งไม้ให้เข้ารูป ในขณะที่ผู้เฒ่าคอยสอนเทคนิคและให้คำแนะนำในการต่อเรือ เรือแต่ละลำ
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สามารถใช้ได้มากกว่า!อปี หากได้รับการดูแลรักษาท่ีดี รักษาท้องเรือด้วยการทาสี และเม่ือไม,ได้ใช้ 
เรือก็นำเรือแคนูไม1ให้ถูกแดด โดยเรือแคนูส่วนใหญ่ก็ถูกใช้ในพ้ืนท่ี บริเวณน้ัน

รวมถึงงานสีกษาเร่ืองเรือของ Mark Smaalders and Jeff Kinch : (2003 : 11-19) 
ศึกษาเร่ืองการทำเรือแคนู ชนเผ่าหมู่เกาะ Louisiade Archipelago ในปาป้วนิวกินี เน่ืองจาก 2 - 3 ปีท่ี 
ผ่านมามีการซือเคร่ืองมอเตอร์ในการเดินเรือเล็กมากข้ึน ทำให้เกิดการเปล่ียนแปลงทางเทคโนโลยี 
อย่างสินเชิง ซ่ึงหากเรือมอเตอร์ลำเล็กเช้ามาแทนท่ีเรือแคนูอาจทำให้เรือแคนูถูกลดบทบาทลงและ 
เกิดการเส่ือมถอยของความรู้พ้ืนบ้านท่ีเก่ียวกับ การสร้างและเดินทางด้วยเรือแคนู

การสร้างเรือแคนูมีรูปแบบการวัดจากความยาวของแขนประมาณ 5 วา ซ่ึงคิดเป็น 
ประมาณ 9 เมตร และส่วนความกว้างของมาดเรือยาว 1.2 เมตร เรือแคนูเป็นเรือขุดจากไม้ท้ังด้น 
เม่ือขุดเสร็จแล้วจะตัดต้นไม้อีก 1 ด้นเพ่ือทำไม้กระดาน4 แผ่นสำหรับตีฝาช้างเรือ โดยจะมีการต่อ 
ขาเรือย่ืนออกมาจากทางกราบขวา เพ่ือใช้สำหรับการทรงตัวของเรือ เม่ือต้องเดินทางไกล เน่ืองจาก 
ความเปล่ียนแปลงของสภาพท้องทะเลและคล่ืนลมในมหาสมุทร

งานศึกษาส่วนใหญ่มีเนื้อหาที่เน้นไปที่ความรู้พื้นบ้านทางทะเลเป็นหลัก เพ่ือ 
ศึกษารูปแบบและวิธีชีวิต การดำรงชีพภายใต้ข้อจำกัดทางธรรมชาติ ทั้งต้องอาศัยฤดูกาล 
ปรากฏการณ์ทางธรรมชาติต่างๆ เพ่ือเรียนรู้ทำความเช้ากับระบบนิเวศทางทะเลท่ีพวกเขาเหล่าน้ัน 
ใช้ชีวิตอยู่ และปรับตัวเช้ากับส่ิงแวดล้อมรอบตัว เพ่ือการพ่ึงพาอาศัย เป็นปฎิสัมพันธ์ระหว่างมนุษย ์
กับธรรมชาติ ท่ีต้ังอยู่บนพ้ืนฐานของความสัมพันธ์ท่ีแนบแน่นระหว่างชุมชนและธรรมชาติ

2.2.3 ชาวเล

ความครอบคลุมคำว่า “ ชาวเล”

นฤมล อรุโณฑัย(2546: 110-112) ได้ให้นิยามใหม่ในการอธิบายตัวตนของชาวเล 
ตังนี้ คำว่าชาวเล กินความถึงกลุ่มชาติพันธุย่อย 3 กลุ่ม คือ มอแกน มอแกลน และอูรักลาโว้ย คำนี 
จึงอาจก่อให้เกิดความเช้าใจท่ีสับสน ชาวเลพังสามกลุ่มเคยมีวิถีชีวิตท่ีคล้ายกันคือเป็นกลุ่มท่ีเดินทาง 
อพยพโยกย้ายไปมาในบริเวณชายฝ่งและเกาะในทะเลอันดามัน ในฤดูฝน เมื่อคล่ืนลมทำให้การ 
เดินเรือยากลำบาก ชาวเลก็ขึ้นมาสร้าางเพิงพักช่ัวคราวในอ่าวที่เป็นท่ีกำบังคล่ืนลมในฤดูแล้ง เม่ือ 
อากาศดีและทะเลเรียบเป็นส่วนใหญ่ชาวเลก็ออกเดินทางไปทำมาหากินบริเวณเกาะและชายฝ่ง 
ทะเล แทงปลา หาปูงมหอย งมปลิงทะเล และเก็บรังนก มาค้าขายและแลกเปลี่ยนกับพ่อค้าคน 
กลาง ชาวเลเป็นนักดำนำท่ีเช่ียวชาญและทนทาน และใช้เรือเดินทางไปตามท่ีต่างๆในระยะไกลๆ 
โดยอาศัยความรู้พืนบ้านเก่ียวกับกระแสนำทิศทางลม การโคจรของดวงจันทร์และดวงดาว
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อย่างไรก็ดี ชาวเลกลุ่มอูรักลาโว้ยและมอแกน /มอแกลน มีภาษาท่ีแตกต่างกัน 
แม้ว่าจะเป็นภาษาตระกูลออสโตรนีเซียนเช่นเดียวกันแตกไม่สามารถส่ือสารเข้าใจกันได้ นอกจากน้ี 
ลักษณะเรือแบบดังเดิมก็แตกต่างกัน แม้ว่าจะเป็นเรือขุดและเสริมกราบเหมือนกันแต่ ท่าบาง ของ 
มอแกนเป็นเรือง่ามมีหัวและท้ายเว้า เป็นเอกลักษณ์ ส่วนท่าบางมาด ของมอแกลนเป็นเรือขุดเสริม 
กราบไม้ระกำแต่หัวเรือและท้ายเรือไม,มีรูปเว้า และปราฮู้ของอูรักลาโว้ยเป็นเรือขุดเสริมกราบไม้ 
กระดาน หากจะสืกษาเจาะถึกถึงรูปแบบลักษณะของเรือ เครื่องมือและกระบวนการสร้างเรือใน 
ลักษณะเปรียบเทียบทัง 3 กลุ่ม ก็เป็นงานวิจัยขนาดใหญ่แล้ว

นอกจากน้ีพิธีกรรมท่ีสำคัญๆ ของท้ัง 3 กลุ่มก็มีความแตกต่างกัน แม้ว่าการลอย 
เรือจะเป็นพิธีท่ีทังสามกลุ่มมีร่วมกันแต่จุดเน้นต่างกัน มอแกนเน้นท่ีการฉลองวิญญาณบรรพบุรุษท่ี 
มีสัญลักษณ์เป็นเสาไม้แกะสลักหรือหล่อโบง มอแกลนเน้นที่การฉลองวิญญาณบรรพบุรุษที่มี 
สัญลักษณ์เป็นศาลขนาดย่อมหรือท่ีทางใต้เรียกว่า “หลาทวด” และอูรักลาโว้ยเน้นท่ีการลอยเรือปลา 
เก เพ่ือกำจัดเคราะห์ร้ายทุกข์โศกออกไปจากชุมชน

ยิ่งในปัจจุบันเม่ือชาวเลกลุ่มอูลักลาโว้ยและมอแกลนท้ังถ่ินฐานอย่างถาวรและ 
หันมาประกอบอาชีพประมงชายปัง รับจ้าง ทำสวนและอาชีพอ่ืนๆ รวมทั้งซึมซับวัฒนธรรมไทยเข้า 
ไปมาข้ึนตามวาทกรรมการกลายเป็น“ ไทยใหม่”  ก็ยิ่งทำให้ลักษณะสังคมวัฒนธรรม“ชาวเล” ท ั้ง3 
กลุ่มแตกต่างกันมากข้ึนไปอีก

คำว่า “ชาวเล” เป็นคำรวม ท่ีมีความหมายครอบคลุมชาวเลกลุ่มย่อยๆคล้ายกับคำ 
ว่า “ ชาวเขา” ซ่ึงเป็นคำรวมหมายถึงกลุ่มชาติพันธ์ท่ีอาศัยอยู่บนพ้ืนท่ีสูง โดยมิได้ระบุหรือเจาะจงว่า 
เป็นกลุ่มม้ง อาข่า ลาหู่ หรือเฆ่ียน คำครอบคลุมเหล่านีมีความจำเป็นและมีประโยชน์ในกรณีท่ีต้อง 
อ้างถึงกลุ่มชาติพันธุย่อยๆ ทีมีคุณลักษณะหลายประการใกล้เคียงกัน แต่ในเวลาเดียวกันที ่
ครอบคลุมเช่นน้ีทำให้ความรู้ความเข้าใจเก่ียวกับกลุ่มชาติพันธุคลุมเครือลงไป หากใช้คำครอบคลุม 
เหล่านีโดยปราศจากควาามระมัดระวังอาจทำให้เกิดความสับสนและเข้าใจผิด คิดว่าชาวเขาทุกกลุ่ม 
หรือชาวเลทุกกลุ่มมีลักษณะสังคมวัฒนธรรมท่ีเหมือนกัน และปรากฎการณ์ทางสังคมที่ค้นพบใน 
กลุ่มหนึ่งสามารถเป็นตัวแทนหรืออธิบายในกลุ่มอื่นๆได้ด้วย คำรวมทำให้เกิดการมองข้ามความ 
หลากหลายทางสังคมและวัฒนธรรมหรือมองแบบเหมารวม
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เอกสารแอะงานวิจัยท่ีเก่ียวข้อง

1. งานวิจัยที่ศึกษาเก่ียวกับชาวเลกลุ่มอูรักลาโว้ย จากการรวบรวมข้อมูลเอกสารและ 
งานวิจัยท่ีเก่ียวข้องดังต่อไปน้ี

•  ถวิล นำปัญจพล (2526) สืกษาเร่ือง ภาวะเจริญพันธุของสตรีชาวเลในจังหวัด 
กระบ่ี พังงา และภูเก็ต พบว่า อายุสมรสมีความสัมพันธ์กับภาวะเจริญพันธุ คือ จำนวนบุตรเกิดรอด 
ลดลง ตามการเพิ่มขึ้นของอายุแรกสมรส ระยะเวลาของการสมรส มีผลต่อภาวะเจริญพันธุ 
เหมือนกัน คือ สตรีท่ีมีระยะเวลาการสมรสยาวนานกว่า จะมีบุตรเกิดรอดโดยเฉล่ียสูงกว่า การสืกษา 
มีผลต่อภาวะเจริญพันธุ คือ คู่สมรสที่ไม่รู้หนังสือ มีบุตรเกิดรอดโดยเฉล่ียสูงกว่าคู่สมรสท่ีรู้หนังสือ 
เน่ืองจากคู่สมรสท่ีรู้หนังสือเห็นด้วยกับการคุมกำเนิด เพ่ือการวางแผนครอบครัว จากการสืกษาถึง 
ผลกระทบทังทางด้านปัจจัยทางสังคมและเศรษฐกิจ รวมถึงปัจจัยในด้านอ่ืนๆ พบว่า ครอบครัวท่ีมี 
ฐานะทางเศรษฐกิจสูง จะมีภาวะการเจริญพันธุต่ํากว่าครอบครัวท่ีฐานะทางเศรษฐกิจต่ํากว่า

•  ชัยพฤกษ์เสรีรักษ์(2528) ศึกษาเร่ือง การสร้างหลักสูตรแกอบรมประชากร 
ถึกษาสำหรับชาวเล (อูรักลาโว้ย) จังหวัดกระบ่ี พบว่า ปัญหาท่ีสำคัญของชุมชน คือ ปัญหาเร่ืองของ 
ขนาดครอบครัวที่ใหญ่ ปัญหาอัตราการตายของเด็กและทารกสูง และปัญหาการย้ายถ่ินออก การ 
สร้างหลักสูตรแกอบรมประชากรได้สร้างให้สนองต่อสภาพของปัญหา หลักสูตรที่สร้างขึ้นมา 
ประกอบด้วยสภาพปัญหา จุดบุ่งหมายของหลักสูตร เน้ือหา กิจกรรมการแกอบรม และการ 
ประเมินผล โดยผู้ทรงคุณวุฒิ 8 ท่าน สรุปผลออกมาเป็นหลักสูตรแกอบรมที่สามารถนำไปใช้ได ้
จริงในชุมชน

•  ละเอียด กิตติยานันท์(2529) ศึกษาเร่ือง สภาพความเป็นอยู่และความต้องการท่ี 
เก่ียวกับการศึกษาเพ่ือพัฒนาคุณภาพชีวิตของชาวเล พบว่า สภาพความเป็นอยู่โดยท่ัวไปของชาวเล 
ที่หมู่บ้านช่วเลหาดราไวย์ จังหวัดภูเก็ต คือ สภาพบ้านเรือนที่ปลูกแบบง่ายๆในพืนที่ของเอกชน 
อาชีพหลัก คือ การจับปลาทะเลมาขายให้แก่นายทุน มากกว่าท่ีจะนำออกไปขายด้วยตนเอง ชาวเล 
ส่วนใหญ่มีฐานะยากจน พวกเขาสมรสต้ังแต่อายุน้อย โดยแต่ละครอบครัวมีสมาชิกประมาณ 5-6 
คน ในส่วนของขนบประเพณี ศาสนา ความเช่ือยังคงยึดม่ันอย่างเคร่งครัด และมีชาวเลบางส่วนรับ 
เอาความเช่ือจากภายนอกเข้าสู่ชุมชน แต่ไม,ได้นำมาปฏิบัติแบบไม,เคร่งครัด ในด้านของชุฃภาพ 
โดยทั่วไปของชาวเลสมบุรณ์แข็งแรง เมื่อเจ็บป่วยนิยมซือหายามารับประทานเอง เรื่องของ 
การศึกษา ชาวเลส่วนใหญ่ไม่รู้หนังสือ เพราะไม,เคยได้เข้ารับการศึกษาในโรงเรียน และไม่ 
สนับสบุนให้บุตรหลานเข้าโรงเรียนร่วมกับคนเมือง แต่ต้องการมีโรงเรียนสำหรับชาวเลโดยเฉพาะ 
การศึกษาของชาวเลส่วนใหญ่เป็นไปในรุปฃองการเรียนรู้ส่ิงต่างๆจากครอบครัวและบรรพบุรุษ ใน
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ด้านของการศึกษาเพ่ือพัฒนาคุณภาพชีวิต พบว่า ชาวเลด้องการความรู้เกี่ยวกับการรู้หนังสือ หรือ 
การให้อ่านออกเขียนได้มากที่สุด เพราะต้องการความรู้ในการประกอบอาชีพสำหรับพวกเขา งาน 
ศึกษาครังนีพบอีกว่า ชาวเลมองปัญหาในกลุ่มของพวกเขา ว่า ความยากจน การไม่รู้หนังสือ การไม' 
มีที่ดินเป็นของตนเอง และการไม,มีห้วมใช้ เป็นปัญหาเกี่ยวกับสภาพความเป็นอยู่ที่สำคัญที่สุค 
โดยเฉพาะปัญหาท่ีเก่ียวคับการไม่รู้หนังสือ และการขาดผู้รู้มาช่วยสอนหรือแนะนำให้

•  พิมพิไล ต้ังเมธากุล (2529) ศึกษาเร่ือง การผสมผสานกลมกลืนทางสังคมและ 
วัฒนธรรม การดำเนินชีวิตของชาวเลอูรักลาโว้ย ชุมชนเกาะสิเหร่ จังหวัดภูเกีต พบว่า เปล่ียนแปลง 
แบบแผนไปเป็นรูปแบบสมัยใหม่เหมือนคนไทยในท้องถิ่นใกล้เคียงมากขึ้น โดยมีปัจจัยที่เป็น 
สาเหตุให้พวกเขาออกไปติดต่อคับสังคมภายนอก ซึ่งการออกไปติดต่อกับสังคมภายนอกด้วย 
สาเหตุต่างๆ อาทิ เร่ืองการศึกษา ศาสนา เศรษฐกิจ เป็นด้น ทำให้เกิดการเปลี่ยนแปลงค่านิยม 
ทัศนคติ โลกทัศน์ของการดำเนินชีวิตในหมู่ของพวกเขาเป็นอย่างมาก เกิดเป็นการผสมกลมกลืนมา 
เป็นเวลานานแล้ว และได้พัฒนาไปเร่ือยๆ จนในที่สุดกระท่ังพวกเขาเกิดความรู้สึกว่า พวกเขาเป็น 
“ คนไทย” อย่างสมบูรณ์ได้ท้ังกายและใจในท่ีสุด

•  ยุพดี จันทร์ดวง (2532) ศึกษาเร่ือง การจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในโรงเรียน 
ประถมศึกษาในหมู่บ้านชาวเล (อูรักลาโว้ย) พบว่า นักเรียนชาวเลมีลักษณะแตกต่างจากเด็กท่ัวไป 
ในด้านภาษาพูด แต่เด็กสามารถพูดไทยได้บ้าง การมาเรียนไม,สมํ่าเสมอ เพราะผู้ปกครองให้ 
ช่วยงานท่ีบ้าน ผู้ปกครองของนักเรียนส่วนใหญ่ไม่สนับสนุนให้ลูกหลานเรียนหนังสือ เพราะไม่ 
เห็นความสำคัญของการศึกษา โดยทางโรงเรียนมีวิธีการแก้ปัญหานี้ โดยการจัดโครงการเย่ียมบ้าน 
นักเรียนชาวเล ทางโรงเรียนมีนโยบายพิเศษในการคัดเลือกครูมาสอน คือครูต้องมีความสนใจและมี 
ความรู้เก่ียวกับภาษา ขนบประเพณีของชาวเล รวมทั้งมีการสนับสนุนการสอนภาษาไทย โดยส่งครู 
เข้าไปสอนชาวเลในชุมชน ในส่วนของหลักสูตร พยายามปรับปรุงหลักสูตร เพ่ือให้เหมาะสมและ 
สอดคล้องกับความถูกต้องของท้องถ่ิน โดยตัดเน้ือหาท่ีไม่จำเป็นออกแล้วเพ่ิมเน้ือหาท่ีจำเป็นต่อการ 
ดำรงชีวิตของนักเรียน

•  อาภรณ์ อุกฤษณ์ (2532) ศึกษาเร่ือง พิธีลอยเรือ ภาพสะท้อนสังคมและวัฒนธรรม 
ของชาวเล เกาะลันตา (อูรักลาโว้ย) จากการศึกษาท่ีพิจารณาจากองค์ประกอบของศิลปะ สัญลักษณ์ 
ท่ีเก่ียวข้องกับพิธีกรรมและการส่ือความหมาย เพ่ือสะท้อนให้เห็นถึงโลกทัศน์ทางสังคมวัฒนธรรม 
โครงสร้างของพิธี โครงสร้างของชุมชน และลักษณะของเรือปลาจักจากพิธีลอยเรือ สื่อทาง 
สัญลักษณ์และการส่ือความหมายทางวัตถุ แสดงให้เห็นถึงการสืบเนื่องและเปลี่ยนแปลงไปอย่าง 
สอดคล้องและสัมพันธ์กัน
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•  จรัส ง๊ะสมัน (2534) ศึกษาเร่ือง การศึกษานิทานชาวเล จังหวัดสตูล (อูรักลาโว้ย) 
โดยศึกษานิทานชาวเล จากการเก็บรวบรวมข้อมูลจากเกาะหลีเปีะ เกาะอาดัง เกาะมูโหลน เกาะบุ 
โหลนใหญ่ โดยสามารถแบ่งตามรูปแบบของนิทานได้ 5 ประเภท คือ ประเภทคติ อธิบาย มุขตลก 
ความเช่ือ ภูมินาม รวมจำนวนนิทาน 82 เร่ือง อาทิ นิทานท่ีบ่งบอกถึงเร่ืองราวความเป็นมาของกลุ่ม 
ชาวเล ลักษณะท่ีอยู่อาศัย ครอบครัว การปกครอง เศรษฐกิจท่ีเก่ียวข้องกับการประมง การถึกษาและ 
ภูมิปัญญา ภาษา ความเช่ือศาสนา ประเพณี

•  จรัส ทองจีน (2536) ถึกษาเรื่อง การศึกษาสภาพชุมชนเพื่อหาแนวทางจัด 
การศึกษานอกโรงเรียนสำหรับชนกลุ่มน้อย ของชาวเล (อูรักลาโว้ย)ในจังหวัดภูเก็ต พบว่า อาชีพ 
หลักของพวกเขา คือการจับสัตว์นำหาของทะเล บ้านเรือนปลูกอาศัยแบบง่ายๆ ในท่ีดินของนายทุน 
สภาพปัญหาภายในชุมชนในเรื่องการไม่มีที่ดินเป็นของตนเอง รวมถึงปัญหาอื่นๆของชุมชน คือ 
ปัญหาเอกสารสิทธิ,ท่ีดิน แหล่งน้ีา ท่ีดินทำกิน แหล่งรายได้ และปัญหาท่ีเก่ียวกับเขตการทำประมง 
และจากการรวบรวมข้อมูลความคิดเห็นของชาวเลในพ้ืนท่ีท้ังในเร่ืองของการศึกษา สุขภาพอนามัย 
การมองปัญหาภายในหมู่บ้าน ความต้องการความช่วยเหลือจากหน่วยงานของรัฐบาล รวมถึงความ 
คิดเห็นของเจ้าหน้าที่ที่ลงทำงานในพื้นที่ ทำให้สามารถมองภาพรวมได้ว่า เจ้าหน้าท่ีต้องลงพ้ืนท่ี 
สร้างความคุ้นเคยและคลุกคลีกับชาวบ้านมากข้ึน ให้การศึกษาแก่ประชาชนในทุกๆด้าน จัดท้ังกลุ่ม 
อาชีพการประมง และสร้างศรัทธาและความเช่ือถือต่อชาวบ้าน

•  ปรียาภรณ์ ป้ทมชัยยันต์ (2537) ศึกษาเร่ือง การบูรณาการทางการเมือง และสำนึก 
ในความเป็นพลเมือง ในเรื่องของรายได้ ความรู้ในภาษาไทย และการเข้าร่วมกิจกรรมในสังคม 
นอกจากน้ียังมีดัวแปรอีก 4 ตัวย่อย คือ ระดับของปฎิสัมพันธ์ และความรู้ความเข้าใจในสังคม หรือ 
ระดับความเหมือนกันในการดำเนินชีวิต และระดับความไว้วางใจในเจ้าหน้าท่ีของรัฐเหมือนกัน คือ 
เม่ือคนมีความรู้ความเข้าใจมากข้ึน เกิดเป็นการปรับตัว เป็นการบูรณาการทางการเมืองและความ 
เป็นพลเมืองจะมีแนวโน้มในทิศทางท่ีสูงข้ึน

•  จิราพร บุตรสันต์(2539) ศึกษาเร่ือง ลักษณะและปัญหาในการสื่อสารต่าง 
วัฒนธรรมระหว่างชาวเลกับเจ้าหน้าท่ีพัฒนาชุมชน กรณีศึกษาชาวอูรักลาโว้ย จังหวัดภูเก็ต ศึกษาถึง 
ลักษณะการเปิดรับข่าวสาร อุปสรรคในการสื่อสารระหว่างชาวเลกับนักพัฒนาชุมชน และ 
การศึกษาถึงความแตกต่างระหว่างปัจจัยประชากรกับความรู้ ทัศนคติ การมีส่วนร่วมของชาวเลต,อ 
โครงการพัฒนาคุณภาพชีวิตชาวเล รวมทั้งการศึกษาถึงความคาดหวังต่อลักษณะของโครงการ 
พัฒนาชุมชนชาวเล

•  สุรัสวดี กองสุวรรณ์ (2539) ศึกษาเร่ือง การอบรมเล้ียงตูเด็กของผู้ปกครองชาวเล 
(อูรักลาโว้ย) บ้านสังกาอู้ จังหวัดกระบ่ี พบว่า ผู้เป็นแม่มีบทบาทในการอบรมเล้ียงตูบุตรมากท่ีสุด
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และพ่อมีบทบาทน้อย การอบรมเลี้ยงดูส่วนใหญ่เน้นการพัฒนาการทางด้านร่างกายมากกว่าด้าน 
อ่ืน  ๆ คือ เน้นให้เด็กรับปร ะทานอาหารอย่างเพียงพอ ดูแลรักษาพยาบาลเม่ือเจ็บป่วยตามความเช่ือ 
ของตน มีการแสดงความรักผ่านทางการสัมผัส กอด อย่างสม่ําเสมอ รวมถึงมีการใช้ส่ือพ้ืนบ้านเพ่ือ 
พัฒนาด้านจิตใจและอารมณ์ของเด็ก ผู้ปกครองชาวเลส่วนใหญ่อบรมสั่งสอนให้เด็กมีปฎิสัมพันธ ์
กับบุคคลอ่ืน สอนให้มีน้ําใจ มีความสามัคคี รวมถึงการให้ความรู้ด้านภาษา ธรรมชาติ ส่ิงแวดล้อม 
และส่งเสริมให้เด็กมีความคิดสร้างสรรค์ภายใต้บริบทของชาวเล

2. งานวิจัยที่ศึกษาเกี่ยวกับชาวเลกลุ่มมอแกน จากการรวบรวมข้อมูลเอกสารและ 
งานวิจัยท่ีเก่ียวข้องดังต่อไปน้ี

- สมเกียรติ สัจจารักษ์ (2539) ศึกษาเร่ือง การศึกษาการส่ือสารการศึกษาของชาวเล 
หมู่เกาะสุรินทร์ พบว่า วิธีการสื่อสารของชาวมอแกน ใช้วิธีกาบอกเล่าโดยใช้ภาษมอแกน ความรู้ 
บางอย่างถ่ายทอดด้วยการช้ีแนะ เด็กเรียนรู้ด้วยการสังเกตจากพ่อแม่และบุคคลอ่ืนในชุมชนแกหัด 
ให้เด็กเรียนรู้ด้วยการกระทำ หรือเกดจากการลอกเลียนแบบจากพฤติกรรมของผู้ใหญ่ โดยบุคคลท่ี 
อยู่ใกล้ชิดคือ พ่อแม่ ผู้อาวุโสในชุมชน และการเรียนรู้ท่ีเคิดจากสถานท่ีจริง เคร่ืองมือ วัสดุ กิจกรรม 
ต่างๆ  ในวิถีชีวิตประจำวันของพวกเขา

•  อรุณ แถวจัตุรัส (2543) ศึกษาเร่ือง พฤกษศาสตร์พ้ืนบ้านของชาวมอแกน อุทยาน 
แห่งชาติหมู่เกาะสุรินทร์ จังหวัดพังงา พบว่า มอแกนมีการใช้ประโยชน์จากพืชรวมถึง 159 ชนิด 
จาก 57 วงศ์ โดยสามารถแบ่งออกเป็น 4 ประเภท คือ พืชอาหาร พืชสมุนไพร ไม้สร้างท่ีอยู่อาศัย 
และพืชที่ใช้ประโยชน์อื่นๆ มอแกนใช้พืชจำพวกหัวในการบริโภค ใช้พืชสมุนไพรในการบำบัด 
อาการเจ็บป่วย โดยเฉพาะเป็นไข้และบาดแผล ในส่วนของไม้สำหรับสร้างท่ีอยู่อาศัยทั้งบ้าน เรือมอ 
แกน เป็นด้น หรือการใช้ไม้เพ่ือสตรีใช้สำหรับอยู่ไพ่หลังคลอดบุตร การนำใบเตยหนามมาผลิตเป็น 
ผลิตกัณฑ์สำหรับขายให้แก่นักท่องเท่ียว ชาวมอแกนมีการถ่ายทอดความรู้พืนบ้านดังกล่าวผ่านการ 
ดำรงชีวิตประจำวัน และมีแนวโน้มลดลง เน่ืองจากมอแกนไม,มีภาษาเขียนสำหรับการบันทึกความรู้ 
ต่อไป

•  Jacques Ivanoff ศึกษาเร่ืองของชาวมอแกน โดยเขียนหนังสือเก่ียวกับวิถีชีวิตของ 
มอแกนหลายเล่ม อาทิ หนังสือ Moken (1997) เป็นการพูดถึงเร่ืองราวของวิถีชีวิตของชาวมอแกน 
ชีวิตประจำวัน การเดินทางเคลื่อนย้ายด้วยเรือมอแกน ตลอดจนเรื่องราวของความเชื่อ 
ขนบประเพณีของชาวมอแกน หนังสือ The Moken Boat (1999) บรรยายถึงขันตอนของการสร้าง 
เรือมอแกน เครื่องมือสำหรับการสร้างเรือมอแกน ความรู้พืนบ้านเชิงสัญลักษณ์ท่ีสอดแทรกอยู่ใน 
ขั้นตอนต่างๆของการสร้างเรือ ความสำคัญของเรือมอแกนต่อวิถีชีวิตของพวกเขา และหนังสือ
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Ring of Coral Moken Folktales (2001) เป็นเรื่องราวของนิทานพ้ืนบ้านของชาวมอแกน ท่ีเก็บ 
รวบรวมเข้าด้วยกัน นิทานพื้นบ้านนี้สอดแทรกเรื่องราวจากอดีตของมอแกน ผ่านทางนิทานเร่ือง 
ต่างๆมาสู่การรับรู้ของรุ่นลูกหลานในเวลาต่อมา เพ่ือเป็นการบอกเล่าถึงเร่ืองราวต่างๆท่ีเกิดข้ึน บวก 
กับจินตนาการของผู้เล่า สร้างเป็นความเข้าใจร่วมกันในหมู่ของชาวมอแกน อาทิ นิทานท่ีเล่าถึงด้น 
กำเนิดของมอแกน เร่ืองการเดินทางโดยเรือมอแกน การทำมาหากิน และการผจญภัยไปในดินแดน 
ของหมู่เกาะต่าง  ๆเป็นต้น

ชาวเอในประเทศไทย

ชาวเลท่ีตั้งหลักแหล่งอาศัยอยู่ตามชายผังทะเลและเกาะแก่งต่างๆ ทางผังตะวันตกใน 
ภาคใต้ของประเทศไทยนั้น ไม,สามารถที่จะระบุให้ชัดเจนได้ว่าอพยพมาตั้งแต่เมื่อใดเพียงแต่รู้ว่า 
ชาวเลได้เข้ามาอยู่ในประเทศไทยเป็นเวลานามนับร้อยปีมาแล้ว ท้ังน้ีเพราะชาวเลไม'มีภาษาเขียน 
หรือบันทึกหลักฐานเอาไว้ให้คนรุ่นหลังของตนเองได้ทราบความเป็นมา มีเพียงการอาศัยการ 
สันนิษฐานจากหลักฐานท่ียังหลงเหลืออยู่ในป้จจุบัน คือ สถานท่ีต่างๆท่ีชาวเลอาศัยอยู่และเคยอยู่มา 
ก่อนท่ีมีช่ือเรียกเป็นภาษาชาวเลเกือบทั้งส้ิน และชาวเลเป็นคนพ้ืนเมืองต้ังเดิมของเกาะก่อนท่ีคน 
พ้ืนเมืองในป้จจุบันเข้าไปอาศัยอยู่ (กนก ชูลักษณ์, 2531)

สำหรับแหล่งเดิมก่อนที่ชาวเลจะอพยพเข้ามาอยู่ในประเทศไทยบันสันนิษฐานได้ว่ามา 
จาก 2 แหล่งด้วยกันคือ กลุ่มหน่ึงอพยพมาจากหมู่เกาะแถบประเทศมาเลเซีย มาอาศัยอยู่ตามเกาะใน 
จังหวัดสตูล กระบ่ี และภูเก็ต อีกกลุ่มหน่ึงอพยพมาจากหมู่เกาะในประเทศพม่า มาอาศัยอยู่ตามเกาะ 
ในจังหวัดระนอง พังงา และภูเก็ต

สาเหตุที่ชาวเลเหล่านี้อพยพเข้ามาอาศัยอยู่ในประเทศไทยบันสันนิษฐานว่าเพราะชน 
กลุ่มนีมีนิสัยรักชีวิตอิสระ ชอบเร่ร่อนแล่นเรือท่องเที่ยวไปตามเกาะในทะเลต่างๆ จนได้ชื่อว่า 
“ยิปซีทะเล” น่ันเอง ส่วนสาเหตุประการอื่นอาจจะเป็นเพราะนิสัยที่รักความสงบต้องหนีภัยจาก 
ธรรมชาติ หนีภัยจากสงครามและเข้าสังคมคบหากับคนในถ่ินเดิมไม่ได้จึงอพยพกันมา

อาภรณ์ อุกฤษณ์ (2532) ได้บันทึกคำบอกเล่าจากคนเฒ่าคนแก่ชาวเกาะลันตาว่า ชาวเลท่ี 
เรียกตัวเองว่า “ อูรัก ลาโว้ย” ได้เข้ามาทำมาหากินอยู่แถบหมู่เกาะลันตาก่อนชนพืนเมืองกลุ่มอ่ืน  ๆ
โดยชาวเลกลุ่มน้ีได้เดินทางเร่ร่อนมาพร้อมด้วยชาวจีนผัวเมียซ่ึงหนีภัยจากชาวอังกฤษท่ีเข้ายึดครอง 
ไทรบุรี ชาวจีนคู่นี้เดินปามาออกทะเลท่ีแถบชายผังเมืองสตูลและขอร่วมขบวนการกับพวกชาวเล 
จนกระทั่งถึงหมู่เกาะลันตา ชาวจีนผัวเมียคู่นีจึงได้ชักชวนให้ชาวเลขึ้นไปตังหลักแหล่งบนเกาะ
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ด้วยกันเหตุน้ีเองชาวเลในประเทศไทยจึงถือว่าลันตาเป็นบ้านแห่งแรกของพวกเขาและเป็นแหล่งท่ี 
ชาวเลมารวมตัวกันมากท่ีสุด จนได้ช่ือว่าเป็นเมืองหลวงของชาวเล

ประเทือง เครือหงส์ (2541)บันทืกไว้ว่า ชาวเลในเกาะลันตาเข้ามาหากินในเกาะน้ีนาน 
แล้วหลายชั่วบรรพบุรุษ แต่ไม,มีหลักฐานการบันทึกไว้เป็นแต่เพียงการบอกเล่าสืบต่อกันมาว่ามา 
จาก “ ฮุหนุงหยาหร่ายกยางัน”  จะอยู่ท่ีใดไม,ปรากฎตามท่ีทราบมา เข้ามาอาศัยอยู่ท่ีบ้านเจ๊ะหลี 
(ชาวเลเรียกว่า” จย่ีเหย่อ” ) ไม,ทราบว่าใครเป็นหัวหน้า แหล่งท่ีอาศัยอยู่น้ีเป็นบริเวณอ่าว คล่ืนลม 
สงบพอท่ีจะจอดเรือและทำมาหากินได้มีปลาชุกชุม ปฐมบุรุษเขาเรียกว่า “ ดะโต๊ะอาดั้บ” เป็นคน 
ชอบเท่ียวเตร่ ทายาทต่อมาจึงเร่ร่อนอย่างท่ีเป็นอยู่นี

กลุ่มชาวเณชือสายมอแกน (Moken) ซ่ึงยังคงรักษาวิถีชีวิตแบบด้ังเดิมโดยอาศัยบริเวณ 
อ่าวที่หลบลม มีแหล่งนี้าจืดและตามเกาะแก่งต่างๆเป็นที่อยู่อาศัย บางครอบครัวยังใช้เรือเป็น 
พาหนะร่อนเร่ไปตามเกาะแก่งต่างๆเช่นเดียวกับบรรพบุรุษในอดีต วิถีชีวิตของพวกเขาจะอยู่ภายใต้ 
ขีดจำกัดของธรรมชาติ จึงทำให้มีลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรมหลักๆร่วมกัน โดยเฉพาะอย่าง 
ย่ิงการที่จะต้องย้ายท่ีพักไปตามแหล่งอาหารท่ีมีอยู่ตามธรรมชาติ นับว่าเป็นเงื่อนไขท่ีสำคัญที่เป็น 
ตัวกำหนดเอกลักษณ์ของสังคมผู้ร่อนเร่

ยกตัวอย่างเช่น การนำทรัพยากรธรรมชาติมาตัดแปลงเป็นปัจจัย 4 เพ่ือสนองความ 
ต้องการพื้นฐานของชีวิต ชาวเลจะอาศัยเรือเป็นท้ังบ้านและยานพาหนะ ท่ีจะพากันโยกย้ายไปหา 
แหล่งที่ทำกิน ในท่ีต่างๆ โดยเรือของชาวเล มีลักษณะเป็นเรือขุดจากไม้ท้ังด้น ขนาดความยาว 
ประมาณ 3-3.5 เมตร กลางลำกว้าง 1.8-2 เมตร ตรงกลางซึ่งเป็นส่วนท่ีกว้างทำเป็นหลังคาโค้งตาม 
ลำเรือ แล้ว,ใช้'ใบเตยทะเลหรือเตยปาหนัน บางลำใช้ใบค้อผูกกับไม้ไผ่เรียงเป็นตับ มุงหลังคากัน 
แดดฝน ใช้ไม้กระดานวางพาดกราบเรือเป็นพ้ืนเต็มช่วงหน้า และส่วนที่มุงหลังคาด้านนอกสุดเป็น 
ส่วนครัว ถัดมาเป็นส่วนกว้างที่ใช้ทำงานต่างๆและเป็นห้องนอน ตรงกลางเรือส่วนท่ีต่อเป็นส่วน 
ครัว ยังใช้เก็บเคร่ืองมือเคร่ืองใช้ และถังน้ีาจึด ช่องว่างข้างเรือใช้เก็บกระบอกไม้ไผ่ที่ใช้ทำคบเพลิง 
(Bematzik 1938, อ้างใน ชนัญ วงศ์วิภาค, 2543)

ในส่วนเรื่องของการย้ายถิ่นแบบช่ัวคราวของชาวเลนัน มีวัตถุประสงค์เพ่ือไปหาอาหาร 
ตามแหล่งอาหารตามท่ีต่าง  ๆและจะเป็นไปตามการเปล่ียนแปลงของแต่ละฤดูกาล

นอกจากการย้ายถ่ินตามแบบแผนการยังชีพแล้ว ยังอาจจะต้องไปหาท่ีอยู่ใหม่ เพราะ
•  ภัยจากธรรมชาติ
•  เม่ือมีสมาชิกคนใดในกลุ่มตาย หรือหนีโรคระบาดอย่างใดอย่างหน่ึง
•  เกิดการทะเลาะวิวาท เป็นด้น
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กลุ่มชาติพันธุแบบร่อนเร่นั้น มีการย้ายถิ่นเพื่อหาอาหารประทังชีวิต ทำให้ต้องจัด 
ครอบครัวให้มีขนาดเล็ก โดยในเวลาเดินทางก็จะมีกลุ่มเรือ 4-5 ลำ ซึ่งมักจะมีความสัมพันธ์กันทาง 
สายเลือดและทางการแต่งงาน ความสัมพันธ์อันใกล้ชิดเช่นนี้ทำให้ส่วนใหญ่ต้องพึ่งพาอาศัยกัน 
เป็นอย่างย่ิง สิ่งของส่วนมากนั้งที่มีอยู่ตามธรรมชาติและสิ่งที่หามาไต้ จึงมักใช้ประโยชน์ร่วมกัน 
มากกว่าท่ีจะอ้างสิทธิว่าเป็นของใครคนใดคนหน่ึง

ส่วนในเรื่องของความเคร่งครัดในความอาวุโสของสมาชิกในกลุ่มชาวเลแล้ว ความเช่ือ 
ในสิ่งเหนือธรรมชาติ ก็มีบทบาทอย่างย่ิงต่อการควบคุมพฤติกรรมของป้จเจก ไม,ให้กระทำตนผิด 
แปลกออกไปจากแบบแผนชีวิตที่สืบทอดมาจากบรรพบุรุษ ชาวเลจะเช่ือว่า ในธรรมชาติ ทั้งใน 
ปรากฎการณ์ทางธรรมชาติ หรือ ภูเขา ป่าไม้ แม่น้ัา ทะเล ฯลฯ ล้วนแล้วแต่มีชีวิตในรูปของภูตผี 
วิญญาณ ฉะมันจึงต้องสร้างส้มพันธภาพอันดี กับสรรพสิ่งเหล่านั้นด้วยการวิงวอนและเซ่นไหว้ใน 
โอกาสต่าง  ๆท้ังในการประกอบพิธีอันเน่ืองด้วยชีวิตและในคราวท่ีมีประเพณีตามเทศกาลของกลุ่ม

ยกตัวอย่างเช่น พิธีลอยเรือในเดือน 6 และเดือน 11 ของชาวเล ย่ิงกว่าน้ันยังต้องเข้มงวด 
ต่อกฎข้อห้ามและข้อควรปฏิบัติพังหลาย ทังที่เนื่องด้วยพิธีกรรมส่วนบุคคลและขนบธรรมเนียม 
ระดับกลุ่มสังคม (อาภรณ์ อุกฤษณ์ ,2532)

ส่วนการมีปฏิสัมพันธ์กับสังคมภายนอกของชาวเล ส่วนใหญ่จะเป็นไปเพ่ือการอ้าขาย 
โดยการที่ชาวเลจะนำผลิตภัณฑ์จากธรรมชาติไปแลกกับสิ่งของที่ต้องการจากพวกพ่ออ้าในเมือง 
ยกตัวอย่างเช่น ชาวเลจะนำอาหารทะเลประเภท คุ้ง หอย ปู ปลา ฯลฯ มาแลกกับข้าวสาร เกลือ 
เสือผ้า และส่ิงของจำเป็นอ่ืนๆ ในบางกรณี ยังพบว่า ชาวเลอนุญาตให้ผู้หญิงในกลุ่มแต่งงานกับ 
พ่อค้าชาวจีนหรือชาวมาเลย์ เพ่ือท่ีจะไต้สร้างส้มพันธภาพต่อกัน เวลาท่ีออกไปหาของทะเลหรือเม่ือ 
ข้ึนผีงตามเกาะต่างๆ เพ่ือเก็บผลิตภัณฑ์จากป่า ก็จะไต้รับความคุ้มครองจากญาติต่างกลุ่มชาติพันธุ 
เหล่าน้ัน (Lebaer 1964, อ้างใน ชมัญ วงศ์วิภาค,2543)

มอแกน
ชาวเลในประเทศไทยประกอบด้วย 3 กลุ่ม คือ กลุ่มชาวอูรักลาโว้ย กลุ่มชาวมอแกลน 

และกลุ่มชาวมอแกน
อุทยานแห่งชาติหมู่เกาะสุรินทร์ เปรียบเสมือนม้านท่ีพักพิง ของกลุ่มชนที่ใช้ชีวิตหากิน 

อยู่กับทะเลอีกกลุ่มหน่ึงของเมืองไทย “มอแกน” นฤมล อรุโณทัย (2546) ไต้สรุปถึงวิถีชีวิตและ 
วัฒนธรรมของชาวมอแกน ที่มีถิ่นพำนักอยู่ในเขตอุทยานแห่งชาติหมู่เกาะสุรินทร์ซ่ึงเป็นชนเผ่าที ่
แต่เติมมีวิถีชีวิตเร่รอนทางทะเล โดยใช้เรือหรือ "ล่าบาง" เป็นทังพาหนะและท่ีอยู่อาศัยล่องไปตาม
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เกาะต่าง  ๆในหมู่เกาะมะริด เก็บของป่า หาสัตว์ทะเลเป็นอาหาร แต่เม่ือถึงฤดูกาลมรชุม ชาวมอแกน 
ก็จะทำการตังเพิงพักช่ัวคราวเพ่ือหลบลมและพายุ

ในป้จจุบันนีมีชาวมอแกนเหลืออยู่ 138 คน ตั้งหลักแหล่งอยู่บนหมู่เกาะชุรินทร์โดย 
แบ่งเป็น 2 หมู่บ้าน คือ หมู่บ้านอ่าวบอนเล็ก และหมู่บ้านไทรเอน ชาวมอแกนก็ยังโยกย้ายหมู่บ้าน 
เป็นครังคราว และบางครอบครัวก็ยังอาศัยอยู่ในเรือช่วงฤดูแล้ง ชาวมอแกนยังทำมาหากินแบบยัง 
ชีพเป็นหลักแต่ก็มีการนำเปลือกหอยมุกโข่งและหอยนมสาว รวมทั้งปลิงทะเลตากแห้งไปขายที่ 
เมืองระนองเพ่ือนำเงินไปชือข้าวสารและข้าวของอย่างอ่ืนด้วย

ชาวมอแกนมีภาษาและวัฒนธรรมของตนเองซ่ึงภาษามอแกนเป็นภาษาท่ีจัดอยู่ในตระกูล 
ภาษาออสโตรเนเช่ียน (Austronesian)

ตามท่ีทางอุทยานแห่งชาติหมู่เกาะสุรินทร์ อนุญาตให้ชาวมอแกนหาอาหาร เพ่ือดำรงชีพ 
ในพืนที่อุทยานฯได้ แต่ห้ามหาเพ่ือค้าขาย เน่ืองจากขัดกับพระราชบัญญัติอุทยานแห่งชาติ ซึ่งทาง 
อุทยานฯก็ได้จ้างชาวมอแกนบางส่วน เพื่อให้ชุมชนมีรายได้จากการท่องเที่ยว และเป็นการ 
สนับสนุนการท่องเที่ยวเชิงอนุรักษ์ให้เกิดข้ึนอย่างสมบูรณ์ในอุทยานแห่งชาติหมู่เกาะสุรินทร์และ 
เป็นการรักษาความย่ังยืนของธรรมชาติให้เป็นมรดกแก่ลูกหลานและสถานท่ีแห่งน้ีต่อไป

ชาวมอแกนกลุ่มนี้เป็นชนเผ่าที่ยังคงรักษาขนบธรรมเนียมประเพณีเดิมไว้มากท่ีสุด ไม่
ว่าจะเป็น

•  การต้ังถ่ินฐาน
•  สภาพบ้านเรือน
•  การหาปลา หาอาหารโดยใช้เรือแจวและเคร่ืองมือ ท่ีเรียกว่า แลมหรือชุม
•  พิธีฉลองเสาบรรพบุรุษ หรือที่ในภาษามอแกนเรียกว่า หล่อโบง ซึ่งจะมีการจัดขึ้น 

ราวเดือนเมษายน แต่ไม่ได้มีการจัดข้ึนในทุกๆปี เน่ืองมาจากป้จจัยในหลายๆด้านของชุมชน

วิถีชีวิตส่วนใหญ่ของชาวมอแกนขึนอยู่กับท้องทะเล ท่ีเป็นเสมือนบ้านของพวกเขา ชีวิต 
ของพวกเขา ตั้งแต่เกิดมาก็จะผูกพันกับทะเลนับตั้งแต่นั้นมา ชาวมอแกนได้ใช้ชีวิตและสืบทอด 
ลูกหลานบนหมู่เกาะสุรินทร์มาช้านานแล้ว เป็นชนกลุ่มแรกท่ีได้เข้ามาอาศัยอยู่ในบริเวณหมู่เกาะ 
แถบน้ีก่อนการเข้ามาของอุทยานแห่งชาติหมู่เกาะสุรินทร์ เป็นคนท่ีรู้จักการปรับตัววิถีการดำรงชีวิต 
แบบยังชีพอย่างชาวทะเล รวมทังมีวัฒนธรรมตังเติมของชนเผ่า ที่สะท้อนให้เห็นแบบแผนการดูแล 
รักษาและใช้ประโยชน์ทรัพยากรธรรมชาติผ่านทางความรู้พ้ืนบ้านดังเติมท่ีเน้นการใช้เทคโนโลยีที ่
เหมาะสม จากการส่ังสมประสบการณ์ความรู้ท่ีสืบทอดมาแต่ครังบรรพบุรุษ ซ่ึงสามารถท่ีจะนำเอา 
ความรู้พืนบ้านของชาวมอแกนมาเรียนรู้หรืออาจนำมาประยุกต์ใช้เพื่อให้เข้ากับสังคมปีจอุบัน
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ยกตัวอย่างเช่น อาจมีพืชสมุนไพรบางชนิดที่ชาวมอแกนรู้จักและใช้ในการรักษาโรค ด้วยความรู้ 
พืนบ้านของพวกเขาท่ีอาจเป็นประโยชน์กับทางการแพทย์สมัยใหม่ก็เป็นไปได้ ฯลฯ

ในส่วนปิญหาท่ีเป็นของชาวมอแกน ท่ีผู้มีหน้าท่ีเก่ียวข้องในแต่ละฝ่ายก็พยายามให้ความ 
ช่วยเหลือ ยกตัวอย่างเช่น ป้ญหาการไม่รู้หนังสือ การไม,มีสัญชาติ ไม่มีบัตรประจำตัว ป็ญหาสาร 
เสพติดท่ีรับมาจากภายนอกรวมท้ังป็ญหาสุขภาพอนามัยที่อยู่ในมาตรฐานท่ีต่ํามาก ซ่ึงอาจเป็นอีก 
ประเด็นป้ญหาใหญ่อีกหนึ่งข้อ ว่า ทำให้เกิดความเส่ียงในเร่ืองท่ีสุขภาพและคุณภาพชีวิตของกลุ่ม 
ชนนี้
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